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Экспедиция, о которой генерал Халлек упоминал в прощальной беседе, состояла из 2-го Мичиганского и 2-го Айовского кавалерийских полков, сведенных в бригаду под командованием полковника Вашингтона Л. Эллиотта из 2-го Айовского полка. Она должна была выступить в ночь на 27 мая в 12 часов и проследовать окольным путем через Иуку, штат Миссисипи, к Бунвиллу — станции на железной дороге Мобил — Огайо, примерно в двадцати двух милях к югу от Коринфа, — чтобы нанести максимально возможный урон снабжению противника и перерезать его железнодорожные коммуникации.

Погода в тех краях уже стояла жаркая, проводников найти было невозможно, и люди, и лошади сильно страдали от жары и усталости из-за многочисленных задержек, вызванных тем, что мы практически не имели представления о дорогах, ведущих к намеченному пункту. Чтобы идти налегке, мы взяли с собой только сахар, кофе и соль, рассчитывая добывать мясо и хлеб на месте. И того, и другого было мало, но, думаю, мы собрали все, что было, поскольку наше появление стало такой неожиданностью для жителей региона, через который мы проходили, что они, принимая нас за кавалерию конфедератов, часто отдавали нам все, что имели, причем женщины и слуги делились своими запасами особенно охотно.

До подхода к Бунвиллу я шел в авангарде, но как только мы прибыли на окраину города, бригада была построена: 2-й Айовский полк справа от меня, и все силы двинулись вперед, в авангарде, в сопровождении застрельщиков. Здесь мы столкнулись с противником, но оттеснили его, встретив лишь слабое сопротивление. Заняв станцию, полковник Эллиотт приказал мне взять левое крыло моего полка, выдвинуться на юг и уничтожить мост или водопропускную трубу, которые, как предполагалось, находились на небольшом расстоянии от города на железной дороге Мобил — Огайо. Правое крыло, или вторая половина полка, должно было оставаться в резерве для моей поддержки в случае необходимости. Я быстро двинулся в указанном направлении, пока не достиг железной дороги, а затем проехал по ней полторы мили, но не обнаружил ни моста, ни трубы. Впоследствии я узнал, что сколько-нибудь значимых мостов там нет, кроме моста у Болдуина, в девяти милях дальше, но, поскольку из полученных недавно сведений я знал, что он защищен тремя полками и батареей, я решил, что лучше всего выполню задачу, ради которой был выделен — выведение дороги из строя, — разобрав полотно, изогнув рельсы и сжегши шпалы. Работа закипела сразу в четырех местах, офицеры и солдаты соревновались друг с другом в этом тяжелом труде. Инструментов у нас было мало, и, поскольку преодолевать трудности было непросто, продвигались мы медленно, пока кому-то не пришла в голову идея, что полотно, рельсы и шпалы можно поднять целиком, перевернуть и подвергнуть сильному нагреву; подходящий запас сухих жердей от изгородей обеспечил бы достаточно топлива, чтобы сделать рельсы непригодными. Таким образом, значительная часть пути была эффективно разрушена, а железнодорожное сообщение из Коринфа на юг полностью прервано. Пока мы были заняты разрушением дороги, эскадрон кавалерии конфедератов совершил налет на мой правый фланг и тыл. Это нападение было успешно отражено резервом под командованием капитана Арчибальда П. Кэмпбелла из 2-го Мичиганского полка, который, спешив часть своих людей, встретил противника таким залпом из своих магазинных винтовок Кольта, что эскадрон дрогнул и разбежался во все стороны. Больше нас не беспокоили, и мы возобновили работу, намереваясь расширить разрыв в сторону Болдуина, но, получив приказ Эллиотта немедленно вернуться в Бунвилл, отозвали людей и отправились на соединение с основными силами.

Возвращаясь в Бунвилл, я обнаружил, что железнодорожный путь выше места, где мы его разрушили, заблокирован поездами, которые мы таким образом отрезали, а леса и поля вокруг города заполнены несколькими тысячами солдат-конфедератов. В основном это были выздоравливающие и деморализованные отставшие солдаты из армии генерала Борегара, и от них мы узнали, что Коринф эвакуируется. Я потратил некоторое время, пытаясь собрать этих деморализованных людей на открытом поле, чтобы в дальнейшем распорядиться ими, но в разгар этого дела получил новый приказ Эллиотта немедленно присоединиться к нему. Известие об эвакуации дошло и до Эллиотта, и оно открыло перед ним ситуацию в совершенно ином свете, чем та, в которой он ее видел по прибытии в Бунвилл, так что он начал опасаться отходить, боясь, что на нас внезапно налетят превосходящие силы из одной из отступающих колонн. В таких обстоятельствах мои пленные стали бы серьезной обузой, поэтому я оставил дальнейшие попытки собрать их — даже не взяв с них честного слова, что, как я полагал, можно было сделать с минимальным риском.

Тем временем захваченные вагоны были подожжены, и, поскольку их полное уничтожение было гарантировано взрывами вагонов с боеприпасами, они больше не требовали внимания, поэтому я отвел своих людей и поспешил на соединение с Эллиоттом, прихватив с собой нескольких офицеров-конфедератов, которых я оставил из четырех или пяти сотен пленных, захваченных во время первоначального налета ниже города.

Потери в моем полку, да и во всем отряде, были незначительными. Результаты экспедиции оказались важными: железная дорога была разрушена настолько основательно, что весь подвижной состав к северу от Бунвилла оказался отрезан, а вагоны и локомотивы, в которых так нуждались отступающие конфедераты, перешли в распоряжение армии генерала Халлека. Кроме того, мы сожгли двадцать шесть вагонов, содержавших десять тысяч единиц стрелкового оружия, три артиллерийских орудия, огромное количество обмундирования, большой запас боеприпасов и личный багаж генерала Леонидаса Полка. В наши руки попало также большое количество пленных, в основном больных и выздоравливающих; но поскольку мы не могли взять их с собой — столь поспешный отход был насущной необходимостью из-за нашего критического положения, — процесс взятия с них честного слова не был завершен, и они, несомненно, вернулись на действительную службу в Конфедерацию, вполне справедливо не признаваемые их начальством в качестве военнопленных.

На обратном пути колонна проследовала другим окольным маршрутом к своему старому лагерю близ Фармингтона, где мы узнали, что вся армия 13 мая, в тот самый день, когда мы захватили Бунвилл, двинулась в Коринф и далее, преследуя Борегара. Хотя мы прошли около ста восьмидесяти миль за четыре дня, от нас, конечно, потребовали принять участие в преследовании армии конфедератов. Поэтому, отдохнув всего одну ночь в нашем старом лагере, утром 2 июня мы снова были в седле. Двигаясь на юг через Коринф, 4 июня мы проехали мимо места нашего недавнего рейда, с удовлетворением наблюдая, как мы направлялись к Блэкленду, все еще дымящиеся угли сожженных поездов.

4 июня мне было приказано проследовать с моим полком по Блэклендской дороге, чтобы определить численность противника в том направлении, поскольку предполагалось, что мы могли бы захватить часть арьергарда Борегара в ходе согласованного маневра, который генерал Джон Поуп предложил генералу Халлеку. Быстро оттеснив разведчиков конфедератов непрерывным огнем на милю или более, по мере приближения к небольшому ручью я надеялся захватить основные силы пикетов противника. Поэтому я приказал сабельному батальону полка, за которым следовала часть, вооруженная револьверными винтовками, стремительно атаковать в колонне, отрезать этих конных дозорных, прежде чем они успеют переправиться через ручей, и взять их в плен. Однако пикеты поспешно бежали, и в ходе беспорядочного преследования мы вслед за ними переправились через ручей по небольшому мостику, не думая об остановке, пока не достигли холма на другой стороне, где внезапно обнаружили, что находимся почти в лагере крупных сил артиллерии и пехоты. Капитан Кэмпбелл, находившийся в авангарде, поспешно спешил свой батальон для дальнейшего продвижения пешим порядком, но стало очевидно, что противник обладает столь значительными силами, что наше уничтожение практически неизбежно, и я отдал приказ о поспешном отходе. Мы отступили без потерь под прикрытием густого леса, чему немало способствовало замешательство конфедератов, которые едва успели оправиться от удивления при нашем внезапном появлении в их лагере, как мы уже снова оказались по другую сторону ручья, переправившись обратно через мост. Разведка удалась в одном отношении — мы выяснили, что противник находится в пункте, предполагавшемся генералом Поупом; но она также имела тенденцию ускорить отступление Борегара, ибо через день или два вся его линия отошла далеко на юг к Гантауну, тем самым сделав тщетными планы по захвату значительной части его армии.

Эвакуация Коринфа генералом Борегаром и его отступление на юг были осуществлены перед лицом значительно превосходящих сил федеральных войск, и он достиг пункта, где намеревался остановиться для перегруппировки, не понеся иных потерь, кроме тех, что были связаны с уничтожением вагонов и припасов в Бунвилле, а также захватом некоторых отставших и дезертиров, попавших в наши руки, пока мы теснили его арьергард с фланга генерала Поупа. Их число было довольно велико, что указывало на значительную деморализацию противника. В таких обстоятельствах энергичное и умело направленное преследование, возможно, и не гарантировало бы уничтожение врага, но оно в значительной степени способствовало бы дезорганизации его сил, и я так и не смог понять, почему оно не было приказано. Разрозненные стычки между арьергардами и авангардами, как правило, не имели никакой конкретной цели, кроме выяснения местонахождения противника, а когда он был обнаружен, поскольку под рукой не было поддерживающих колонн и не было никого, кто обладал бы верховным командованием для отдачи распоряжений, наши перестрелки были малоэффективны и приносили лишь незначительные результаты.

Вскоре после этих событий полковник Эллиотт был произведен в бригадные генералы, и, поскольку генерал Поуп назначил его своим начальником штаба, 11 июня 1862 года я принял командование бригадой по старшинству. До конца месяца не произошло ничего существенного, и 26 июня мы обосновались лагерем в Бунвилле, на позиции, которую моей бригаде было приказано занять примерно в двадцати милях впереди основных сил армии с целью прикрытия ее фронта. Хотя с момента моего назначения полковником 2-го Мичиганского полка до вступления в командование бригадой прошло всего несколько дней, я считаю, что могу с полным правом сказать, что твердо завоевал доверие офицеров и солдат полка и заслужил их уважение своей заботой. Я неустанно стремился к тому, чтобы они были хорошо накормлены и одеты, лично следил за выбором мест для лагерей и поддерживал такую дисциплину, которая позволила сгладить прежнее раздражение.

Люди, которые маршируют, ведут разведку, сражаются и переносят все тяготы, выпадающие на долю солдат в полевых условиях, для эффективной работы должны иметь лучшее продовольственное обеспечение и все возможные удобства. Я знал из практического опыта на границе, что мои усилия в этом направлении будут не только оценены, но и вознаграждены личной привязанностью и благодарностью; и, кроме того, что такие усилия принесут наилучшие результаты мне самому. Всякий раз, когда позволяли полномочия, я оберегал своих людей от ненужных жертв и излишнего труда; поэтому, когда предстояла тяжелая или дерзкая работа, я ожидал самого горячего отклика и всегда его получал. Солдаты не любят видеть, как их товарищи гибнут без компенсации в виде результатов, и никто не осознает быстрее них ошибок, которые часто случаются на поле боя. Им нужно ощутимое возмещение за потерю жизней, и поскольку победа является очевидным результатом, это не только заставляет их мириться с пролитием крови, но и свидетельствует о способностях тех, кто ими командует. Мой полк потерял очень мало людей с тех пор, как перешел под мое командование, но в глазах всех, кто в нем состоял, казалось, что потери противника и наши небольшие успехи окупили все жертвы, и в результате я завоевал не только их доверие как солдат, но и их уважение и любовь как людей, причем в степени, гораздо большей, чем я тогда осознавал.

Как только лагерь моей бригады был разбит в Бунвилле, я начал вести разведку во всех направлениях, чтобы получить сведения о местонахождении противника и изучить местность вокруг себя. Мои успехи в черчении в Военной академии никогда не были настолько высокими, чтобы давать основания полагать, что я когда-либо смогу стать экспертом, но несколько практических уроков в этой области там мне запомнились, и я сохранил достаточно знаний, чтобы составлять грубые карты, которые можно было легко понять и которые могли бы заменить ошибочные схематичные наброски северной части Миссисипи, которыми мы в то время были скудно обеспечены; поэтому, как только представилась возможность, я составил для использования собой и командирами моих полков информационную карту окружающей местности. Эта карта содержала такие детали, как проселочные дороги, ручьи, фермерские дома, поля, леса, болота и другие топографические особенности, которые могли бы быть полезны. Должен признаться, что мой грубый набросок не отличался особыми художественными достоинствами, но он был лучше того, что у нас уже имелось в плане деталей для руководства отрядом, а это было то, что мне нужно больше всего; ибо было крайне важно, чтобы в нашем уязвимом положении мы были оснащены глубоким знанием местности, в которой действовали, чтобы быть готовыми встретить противника, уже демонстрировавшего признаки восстановления после дезорганизующих последствий своего недавнего отступления.

В непосредственной близости от Бунвилла местность была покрыта густыми лесами, с редкими прогалинами или полями, отведенными под посевы хлопка и кукурузы. Почва была низменной, типичной для северо-восточного Миссисипи, и изобиловала небольшими ручьями, которые почти полностью пересыхали даже в периоды короткой засухи, но затоплялись мутной водой во время проливных дождей, характерных для субтропического климата. В таком регионе было много шансов быть застигнутыми врасплох, особенно противником, который хорошо знал местность и чьи ряды были заполнены местными проводниками; поэтому для предотвращения катастрофы требовались величайшая осторожность, а также самая полная информация. Поэтому я старался ознакомить всех с нашими окрестностями, но едва дела начали складываться так, как я хотел, как крупный отряд кавалерии конфедератов предпринял попытку нашего уничтожения.
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Утром 1 июля 1862 года кавалерийский отряд численностью от пяти до шести тысяч человек под командованием генерала конфедератов Джеймса Р. Чалмерса наступал по двум дорогам, сходящимся близ Бунвилла. Голова колонны противника на Блэклендской и Бунвилльской дороге вступила в контакт с моими пикетами в трех с половиной милях к западу от Бунвилла. Эти пикеты под командованием лейтенанта Леонидаса С. Скрантона из 2-го Мичиганского кавалерийского полка медленно отходили, используя каждое дерево или другое укрытие для ведения огня, пока не прибыли к месту слияния дорог. В этом узле была сильная позиция в защитном лесу, и здесь Скрантон занял твердую оборону, будучи вскоре усиленным немногими людьми, которых он выставил в качестве пикетов на дороге слева от себя, второй ротой, которую я отправил ему из лагеря, а впоследствии еще тремя ротами, которыми теперь командовал капитан Кэмпбелл. Эти силы были спешены и выстроены в линию, и вскоре стало ясно, что противник присутствует в большом количестве. До этого момента Чалмерс показывал только головы своих колонн, и у нас были сомнения относительно его целей, но теперь, когда наше сопротивление вынудило его развернуть два полка справа и слева от дороги, стало очевидно, что он настроен серьезно и что нельзя терять времени на подготовку к отражению его атаки.

Полная информация о ситуации была немедленно отправлена мне, и я приказал Кэмпбеллу держаться, если возможно, до тех пор, пока я не смогу его поддержать, но в случае вынужденного отступления ему было разрешено делать это медленно, используя все средства, которые попадались на пути, чтобы затянуть бой. До этого я разместил один батальон 2-го Айовского полка в Бунвилле, но полковнику Эдварду Хэтчу, командовавшему этим полком, было приказано оставить одну роту для охраны нашего лагеря немного севернее станции, а с остальной частью 2-го Айовского полка, вместе с батальоном в Бунвилле, за исключением двух сабельных рот, сформировать построение в тылу капитана Кэмпбелла, чтобы защитить его фланги и поддержать его атакой в случае, если противник прорвет его спешенную линию.

Пока велись эти приготовления, конфедераты попытались выбить Кэмпбелла с его позиции прямой атакой через открытое поле. Однако в этом они потерпели неудачу, ибо наши люди, придержав огонь до тех пор, пока противник не подошел примерно на тридцать ярдов, открыли по нему такой шквал пуль из наших винтовок Кольта, что вскоре ему стало слишком жарко, и он был отбит с немалыми потерями. Потерпев неудачу в этом маневре, Чалмерс не решился снова атаковать в лоб, но начал охватывать оба фланга линии Кэмпбелла превосходящими силами, вынуждая Кэмпбелла отходить к сильной позиции, которую я выбрал в его тылу для линии, на которой мы должны были оказать основное сопротивление. Как только противник увидел этот отход, он снова атаковал в лоб, но был отбит так же доблестно, как и в первой атаке, хотя столкновение на короткое время стало настолько отчаянным, что приняло характер рукопашной схватки, где несколько групп друзей и врагов использовали друг против друга приклады своих ружей. В этот критический момент своевременное прибытие полковника Хэтча со 2-м Айовским полком дало передышку Кэмпбеллу и сделало конфедератов настолько осторожными в отношении дальнейших прямых атак, что он смог отойти; и в то же время я нашел возможность наилучшим образом распорядиться подкреплением, разместив 2-й Айовский полк на левом фланге новой линии и усилив Кэмпбелла на его правом фланге всеми доступными людьми.

Учитывая свою численность, противник вскоре вновь обрел уверенность в своей способности одолеть нас и через некоторое время снова начал обходные маневры, его правый фланг прошел далеко вокруг моего левого фланга и приблизился к нашему лагерю и обозу, которые я запретил выводить в тыл. Опасаясь, что он окружит нас и захватит лагерь и обоз, я решил перейти в наступление. Вспомнив об окольной лесной дороге, с которой я ознакомился во время составления упомянутой выше карты, я пришел к выводу, что наиболее эффективным планом будет провести небольшую колонну вокруг левого фланга противника по этой дороге и ударить по его тылу конной атакой одновременно с наступлением нашей основной линии с фронта. Я знал, что атака в тыл будет крайне рискованным предприятием, но перед лицом такого численного превосходства противника положение было критическим, и его можно было облегчить только смелой и радикальной сменой нашей тактики; поэтому я немедленно отобрал четыре сабельные роты, две из 2-го Мичиганского и две из 2-го Айовского полков, и, поставив во главе их капитана Алджера из первого полка, сообщил ему, что ожидаю от них быстрой и отчаянной работы, которая обычно возлагается на отряд смертников.

Для выполнения поставленной цели я проинструктировал капитана Алджера следовать по лесной дороге, которая вела вокруг левого фланга наступающих сил противника к пункту, где она соединялась с Блэклендской дорогой, примерно в трех милях от Бунвилла, и приказал ему по достижении Блэклендской дороги немедленно повернуть на нее и атаковать тыл линии противника. Ни при каких обстоятельствах он не должен был развертывать батальон, а атаковать в колонне прямо через все, что встретит, и доложить мне перед Бунвиллом, если ему вообще удастся туда добраться. Если он не сможет прорвать линию противника, он должен был продвигаться вперед настолько, насколько сможет, а затем, если у него останутся люди и он сможет отступить, он должен был сделать это тем же путем, которым следовал на выход. Для сопровождения его в этой опасной миссии я отправил худощавого, смуглого, рыжеволосого миссисипца по имени Бин, которого я нанял в качестве проводника и разведчика несколько дней назад из-за его глубокого знания дорог, от общественных магистралей до незначительных тропинок в соседних болотах. С таким проводником я был уверен, что колонна доберется до нужного пункта без промедления, ибо не было опасности, что она заблудится или будет сбита с толку, свернув на одну из множества второстепенных дорог, пересекавших густые леса, через которые ей предстояло пройти. Я также сообщил Алджеру, что возьму резерв и присоединюсь к основной линии перед Бунвиллом с целью продвижения всех моих сил, и что в качестве сигнала он должен приказать своим людям громко кричать, когда он ударит по тылу противника, чтобы моя атака могла быть одновременной с его.

Я дал ему один час на то, чтобы обойти и вернуться через противника, и когда он выступил, я двинулся к фронту с остатками резерва, чтобы бросить все, что у меня было, в бой. В случае нашего поражения это означало неоценимое преимущество для противника, но наша собственная безопасность требовала этого риска. Вдоль всей нашей растянутой линии бой теперь шел ожесточенный, и огонь противника указывал на такую численную силу, что страх за судьбу Алджера ужасно усиливал мою тревогу, когда время, назначенное для его криков, наступило, а звуков их слышно не было.

Однако, полагаясь на то, что знание дорог Бином предотвратит его увод в сторону, и будучи уверенным в решимости Алджера выполнить цель, ради которой он отправился, как только час истек, я приказал всей своей линии наступать. К счастью, в этот самый момент локомотив и два вагона, груженные зерном для моих лошадей, прибыли в Бунвилл из Коринфа. Я говорю «к счастью», потому что во всем отряде было хорошо известно, что утром, когда я впервые обнаружил большое количество противника, я запросил помощи; и мои войска, теперь думая, что подкрепления прибыли по железной дороге из Риенци, где была расквартирована дивизия пехоты, и вдохновленные этой верой, наступали с обновленной уверенностью и дикими криками. Тем временем я приказал машинисту локомотива громко дать свисток, чтобы противник также узнал, что прибыл поезд; и, судя по тому, что через несколько мгновений он начал отступать перед нашими малыми силами, я подумал, что эта хитрость возымела действие. Вскоре его люди дрогнули и в полном беспорядке побежали по округе во всех направлениях. Позже я, однако, обнаружил, что его поспешное отступление было вызвано давлением на его левый фланг со стороны 2-го Айовского полка в сочетании с фронтальной атакой 2-го Мичиганского полка и деморализацией, посеянной в его тылу Алджером, который почти полностью выполнил цель своей экспедиции, хотя ему и не удалось прорваться или подойти настолько близко, чтобы я мог услышать условленный сигнал перед уходом из Бунвилла.

После того как Алджер достиг Блэклендской дороги и повернул на нее, первым, на что он наткнулся, была штаб-квартира конфедератов; офицеров и ординарцев, находившихся там, он захватил и отправил на некоторое расстояние к фермерскому дому. Продолжая скакать галопом, он вскоре ударил по тылу линии противника, но не смог прорваться; он также не подошел достаточно близко, чтобы я мог услышать его крики; но поскольку он преодолел расстояние, которое должен был пройти, за отведенное время, его атака и моя были почти одновременными, и противник, охваченный паникой от атак с фронта и тыла, бежал в сторону Блэкленда, почти не пытаясь захватить отряд Алджера, что можно было легко сделать. Кавалеристы Алджера вскоре воссоединились со мной в Бунвилле, лишившись многих головных уборов, вернувшись своим первоначальным маршрутом. Они понесли небольшие потери, за исключением нескольких раненых и нескольких временно пропавших без вести. Среди них был и сам Алджер, которого выбило из седла веткой дерева, которую в пылу атаки он не смог обогнуть. Пропавшие без вести были выбиты из седел тем или иным образом и затоптаны противником при его бегстве; но все они объявились позже, ничуть не пострадав, кроме нескольких царапин и ушибов.

Моя эффективная численность в этом бою составляла 827 человек, а отряд Алджера насчитывал девяносто офицеров и солдат. Силы Чалмерса состояли из шести полков и двух батальонов, и хотя я не смог найти никаких отчетов, чтобы подтвердить его фактическую численность, тем не менее, исходя из заявлений пленных и информации, полученной от гражданских лиц вдоль его маршрута следования, можно с уверенностью сказать, что в бою у него было не менее пяти тысяч человек. Наши потери были невелики — сорок один человек в общей сложности. Его потери убитыми и ранеными были значительны, его наиболее тяжелораненые — сорок человек — попали в наши руки, будучи оставленными на фермах в окрестностях поля боя.

Победа перед лицом такого численного превосходства была весьма отрадной, и, поскольку она оправдала мое нежелание — фактически отказ — отступать из Бунвилла без боя (с целью спасения моего обоза, как того требовало высшее командование, когда я утром запросил подкрепления), она была для меня особенно приятной. Она также была очень ценной ввиду того, что укрепила доверие между офицерами и солдатами моей бригады и мной, и дала нам на остаток месяца не только сравнительный отдых, но и полную неприкосновенность от опасностей возобновления попыток захватить мой изолированный аванпост. В дополнение ко всему этому, похвала от моих непосредственных начальников была оперативно выражена в устных и письменных поздравлениях; и их удовлетворение результатом битвы приняло конкретную форму несколько дней спустя в виде следующего представления к моему повышению, когда в ходе экспедиции к Рипли, штат Миссисипи, была захвачена ценнейшая информация о местонахождении и планах противника:




"HEADQUARTERS ARMY OF THE MISSISSIPPI,


"JULY 30, 1862.—3.05 P. M.




"MAJOR-GENERAL HALLECK,


"Washington, D. C.




"Brigadiers scarce; good ones scarce.  Asboth goes on the month's
leave you gave him ten months since; Granger has temporary command.
The undersigned respectfully beg that you will obtain the promotion
of Sheridan.  He is worth his weight in gold.  His Ripley expedition
has brought us captured letters of immense value, as well as
prisoners, showing the rebel plans and dispositions, as you will
learn from District Commander.




"W. S. ROSECRANS, Brigadier-General.


"C. C. SULLIVAN,      "       "


"G. GRANGER,          "       "


"W. L. ELLIOTT,       "       "


"A. ASBOTH,           "       "     "
















ГЛАВА X.







В ЛАГЕРЕ БЛИЗ РИЕНЦИ — ГЕНЕРАЛ ГРЕНДЖЕР — ЦЕННАЯ ДОБЫЧА В РИПЛИ — НАЛЕТ НА КУКУРУЗНОЕ ПОЛЕ — ОТРАЖЕНИЕ АТАКИ — ПОДАРОК В ВИДЕ ЧЕРНОГО КОНЯ «РИЕНЦИ» — ВСТРЕЧА С ГЕНЕРАЛОМ ГРАНТОМ — НАЗНАЧЕНИЕ БРИГАДНЫМ ГЕНЕРАЛОМ.

После битвы при Бунвилле генерал Роузкранс по совету генерала Грэнджера решил, что моя позиция в Бунвилле слишком уязвима, несмотря на то, что поздно вечером в день боя мои силы были увеличены добавлением батареи из четырех орудий и двух рот пехоты, а также 3-го Мичиганского кавалерийского полка под командованием полковника Джона К. Мизнера; поэтому мне было приказано отойти со своей позиции и разбить лагерь близ Риенци, штат Миссисипи, где я мог бы с таким же успехом прикрывать дороги перед армией, а также находиться рядом с дивизией пехоты генерала Асбота, которая занимала линию в тылу города. Этот участок местности, будучи более высоким и холмистым, чем окрестности Бунвилла, имел много преимуществ в плане лучших мест для лагеря, лучшего выпаса и тому подобного, но я переезжал с неохотой, потому что опасался, что моя близость к Асботу в определенной степени уменьшит мою независимость командования.

Генерал Асбот был высоким, худощавым, красивым мужчиной с седыми усами и свирепым видом. Он был образованным солдатом с несомненной храбростью, но обязанности по несению службы на аванпостах давили на него довольно тяжело, и он держал всех в состоянии постоянного беспокойства в ожидании воображаемых атак. Его представления о дисциплине также не были очень строгими, и, поскольку к этому времени в моей бригаде были внедрены некоторые методы, лучшие, чем те, что существовали, когда она впервые перешла под мое командование, я опасался последствий, если он будет иметь хоть какой-то контроль над ней или вмешиваться в ее внутренние дела. Однако ничего не оставалось, кроме как переехать в указанное место, но генерал Грэнджер, который по-прежнему командовал кавалерийской дивизией, к которой принадлежала бригада, уладил дела с генералом Роузкрансом, сменившим его на посту командующего Миссисипской армией, таким образом, что моя независимость оставалась нетронутой, за исключением случаев общей атаки противника.

Мы разбили лагерь близ Риенци 22 июля, отправив в главный полевой госпиталь в Таскамбия-Спрингс всех наших больных — значительное число — пораженных малярийным влиянием окрестностей Бунвилла. Через несколько дней хороший выпас и обилие зерна для наших истощенных лошадей привели к их восстановлению; а множество больших открытых полей в окрестностях дали возможность для учений и парадов, в которых была большая нужда. Я обратил свое внимание на те дисциплинарные меры, которыми из-за активной работы в полевых условиях пришлось пренебречь с тех пор, как бригада прибыла в Питтсбург-Лэндинг в апреле; кроме того, мы были заняты сбором информации с помощью разведывательных отрядов и другими способами, выполняя задачу, ради которой мы прикрывали основные силы армии.

Я поддерживал почти ежедневную переписку с генералом Грэнджером относительно информации, полученной разведчиками и разведывательными отрядами, и он часто приезжал в Риенци, чтобы повидаться со мной по этому и другим вопросам. Ранее у меня не было большого личного общения с Грэнджером. Пока я находился в штабе Халлека, мы встречались один или два раза, и в день, когда я присоединился ко 2-му Мичиганскому полку в Фармингтоне, я видел его на несколько мгновений, но, за таким небольшим исключением, наше общение было почти исключительно официальным. Мне говорили, что он предложил мою кандидатуру губернатору Блэру, когда тот искал офицера регулярной армии для назначения на полковничью должность во 2-й Мичиганский кавалерийский полк, но его рекомендация, должно быть, была в основном основана на благоприятных мнениях, которые он слышал от генерала Халлека и некоторых офицеров его штаба, а не на каком-либо личном знании моих способностей. Конечно, я был очень благодарен за это, но некоторые из его характеристик не произвели на меня благоприятного впечатления, и иногда мне хотелось, чтобы расстояние между нашими лагерями было больше. Его самым серьезным недостатком была неконтролируемая склонность вмешиваться в мелкие дела, касающиеся командования, детали которых были ответственностью только тех, кто находился под его началом. Необдуманное вмешательство в этом отношении часто приводило к разногласиям между нами, правда, лишь временным, но весьма изматывающим для подчиненного, поскольку я был вынужден обстоятельствами ситуации не только неизменно уступать собственному суждению, но и много раз играть роль миротворца — сглаживая задетые чувства, которые, как я знал, были вызваны причудливыми и спорадическими попытками Грэнджера лично исправить какую-то пустяковую ошибку, которую следовало оставить на усмотрение командира полка или роты. И все же, при всех этих мелких изъянах, у Грэнджера было много хороших качеств, и его большое сердце было настолько полно щедрых порывов и добрых побуждений, что они значительно перевешивали его недостатки; и, несмотря на трения и периодическую резкость нашего официального общения, мы поддерживали дружеские отношения до самой его смерти.

Вследствие роковой ошибки, допущенной при рассредоточении сил Халлека после падения Коринфа, армия Огайо генерала Дона Карлоса Бьюэлла некоторое время назад начала свой марш на восток в сторону Чаттануги; и поскольку за этим движением, конечно, последовал бы маневр со стороны противника, находившегося теперь в Тупело под командованием генерала Брэкстона Брэгга, чтобы либо встретить Бьюэлла, либо сорвать его замыслы какими-то контрмерами, от меня ожидалось, что я буду предоставлять путем разведки и всеми другими доступными средствами информацию о том, что происходит в рядах конфедератов. Для выполнения требуемой работы потребовалось увеличение моего отряда, поэтому к нему был добавлен 7-й Канзасский кавалерийский полк, а моя линия пикетов была расширена так, чтобы прикрывать пространство от Джасинто на юго-запад до точки на полпути между Риенци и Бунвиллом, а затем на северо-запад до реки Хатчи. Стычки между аванпостами на этой линии происходили часто, с небольшими результатами для обеих сторон, но они были несколько досадными, особенно в направлении Рипли, где противник удерживал значительный аванпост. Решив ослабить, если не захватить этот аванпост, вечером 27 июля я отправил экспедицию под командованием полковника Хэтча, которая выбила противника из города Рипли и взяла несколько пленных, но самым ценным призом оказался пакет из тридцати двух частных писем, частичное прочтение которых раскрыло мне факт переброски из Миссисипи большей части армии Брэгга с целью противодействия операциям Бьюэлла в северной Алабаме и Восточном Теннесси. Это решающее доказательство было чрезвычайно важным, и, не тратя времени на чтение всех писем, я переслал их генералу Грэнджеру 28 июля в депеше, в которой говорилось: «Считаю необходимым отправить их немедленно; противник движется крупными силами на Чаттанугу». Помимо этого, результаты экспедиции были невелики; и противник, бежавший из Рипли при незначительном сопротивлении в сопровождении почти всех жителей, на следующий день после того, как наши люди покинули его, вновь занял это место и в свое время возобновил свои досадные атаки на наши аванпосты, причем обе стороны пытались добиться чего-то, когда представлялся случай.

Распространение сильной засухи привело к пересыханию многих ручьев в тылу противника, и, как следствие, он был вынужден часто менять лагеря и отправлять свой мясной скот и мулов ближе к своим аванпостам за водой. Мои разведчики держали меня в курсе передвижений как лагерей, так и стад; и, когда представилась благоприятная возможность, 14 августа я отправил экспедицию, чтобы собрать животных, находившихся на ручье Туэнти-Майл-Крик, который всегда снабжался водой из неиссякаемых источников. В этом случае наша сторона добилась полного успеха, и когда экспедиция вернулась, мы все были счастливы обилием свежей говядины и примерно двумя сотнями захваченных мулов, которых мы таким образом добавили к нашим обозам в то время, когда тягловые животные были очень нужны.

Рационы для людей теперь поставлялись в достаточном количестве, и единственное, что требовалось, чтобы мы были полностью довольны, — это обилие зерна для наших животных. Из-за большого количества войск, находившихся тогда в Западном Теннесси и вокруг Коринфа, посредственная железная дорога, ведущая вниз из Колумбуса, штат Кентукки, была загружена до предела для перевозки припасов. Количество зерна, получаемого в Коринфе с севера, было поэтому ограничено, и, прежде чем достичь различных аванпостов, проходя через промежуточные склады снабжения, оно сокращалось до ничтожного. У меня, однако, были надежды, что это положение дел может быть улучшено в скором времени путем сбора хорошего урожая кукурузы, которая созревала в окрестностях и, как я думал, скоро будет достаточно твердой, чтобы кормить моих животных. Недалеко от моей штаб-квартиры было особенно хорошее поле, которое с этой целью я тщательно охранял в течение молочной стадии, к явному разочарованию как людей Асбота, так и моих собственных. Они хорошо переносили запрет, пока он касался только их самих, но испытание было слишком велико, когда дело дошло до отказа в корме их лошадям; и солдаты, чья дисциплина соблюдала верность моим караулам в период созревания початков, теперь пали духом. Их лошади худели, и немногие могли устоять перед немыми призывами своих страдающих питомцев; поэтому по ночам кукуруза из-за индивидуального фуражирования продолжала скрытно и неуклонно исчезать, пока поле вскоре не окаймили одни лишь стебли без початков. Исчезновение было замечено, и охрана была усилена, но все же количество кукурузы продолжало уменьшаться, более честные кавалеристы оплакивали потерю и ставили под сомнение честь тех, кому она была доверена. Наконец, несомненно, из опасения, что из-за их нарушений вся кукуруза исчезнет и достанется лошадям в соответствии со скрытным предприятием их владельцев, был предпринят общий налет на поле средь бела дня, и хотя караул разогнал мародеров, я должен признать, что его усилия удержать их были настолько безуспешны, что мои надежды на равное распределение урожая были быстро разрушены. Один взгляд на поле говорил о том, что оно было очищено от зерна. Конечно, возник большой скандал по поводу того, кто виноват, и было произведено много арестов и разбирательств, но из-за такой путаницы с номерами на фуражках и другими знаками различия было почти невозможно установить виновных, и из-за этого дела возникло столько взаимных обвинений и злобы, что было решено оставить все это дело.

27 августа около половины отряда отсутствовало на разведке, так как я отправил его на юг в сторону Тупело в надежде получить определенную информацию относительно движения к Холли-Спрингс остальной части армии конфедератов под командованием генерала Прайса, когда около полудня я был внезапно разбужен возбужденными криками и звуками стрельбы, и в одно мгновение увидел, что противник находится в моем лагере. Он вошел на мой правый фланг со стороны реки Хатчи, вперемешку с нашим пикетом, расположенным примерно в трех милях на Рипли-роуд. Все силы противника насчитывали около восьмисот человек, но только его авангард ворвался вместе с моими пикетами, которых он атаковал и привел в полное замешательство, без малейшей попытки с их стороны сражаться за тех, кого они были обязаны защищать до тех пор, пока не будут приняты надлежащие меры для обороны. День был чрезвычайно жарким, один из тех душных изнуряющих дней, которые стали причиной приостановки всех военных упражнений; и поскольку большинство людей отдыхали или спали в своих палатках, мы были буквально застигнуты врасплох. Тревога мгновенно распространилась по лагерю, и в одно мгновение отряд выстроился для действий, правда, в некотором неглиже, но не менее эффективно, ибо каждый человек схватил свою винтовку и патронташ при первом же сигнале тревоги. Поддержанные несколькими выстрелами из батареи капитана Генри Хескока, мы вскоре выбили незваных гостей из нашего лагеря в таком же беспорядке, в каком они ворвались к нам. К этому времени полковник Хэтч и полковник Альберт Л. Ли оседлали по два батальона каждый, и я двинул их в живом темпе в преследование, за ними последовала секция батареи. Никакой остановки не было, пока мы не наткнулись на основные силы противника под командованием полковника Фолкнера, выстроенные в боевую линию близ магазина Ньюленда. Открыв по нему огонь из двух артиллерийских орудий, я поспешно сформировал линию, противостоящую ему, и быстро и при незначительном сопротивлении выбил его в замешательстве с поля боя. Внезапный поворот событий привел людей Фолкнера в смятение, и, охваченные паникой, они побросали все лишние предметы вооружения или одежды, от которых могли избавиться, и побежали в диком беспорядке в безумной попытке спастись. По мере продолжения погони паника усиливалась, облака пыли с дороги вызывали смешение друзей и врагов. Вскоре дело стало выглядеть весьма комично: люди Фолкнера без головных уборов и мундиров бросились в леса в таком рассеянном порядке и настолько деморализованные, что было захвачено немало пленных, а те из противника, кому удалось спастись, преследовались до темноты. Когда прозвучал сигнал отбоя, наши люди вернулись, нагруженные добычей в виде шляп, ранцев, одеял, пистолетов и ружей в количестве, которое с лихвой окупило утреннюю неожиданность, но не оправдало провинившегося командира нашего пикета, который несколько дней спустя был приведен к осознанию своего долга военным трибуналом.

Вскоре после этого случая капитан Арчибальд П. Кэмпбелл из 2-го Мичиганского кавалерийского полка подарил мне черного коня по кличке Риенци, ставшего впоследствии историческим из-за того, что я ездил на нем во многих сражениях, особенно во время поездки от Винчестера до Сидар-Крик, которая была воспета в стихотворении Т. Бьюкенена Рида. Этот конь был моргенской породы, и тогда ему было около трех лет. Он был угольно-черным, за исключением трех белых ног, шестнадцати ладоней в холке и крепкого телосложения, с огромной выносливостью. Он был настолько активен, что мог легко покрывать пять миль в час своим естественным шагом. На мерине ездили очень редко; на самом деле Кэмпбелл не привык ездить верхом до начала войны и, я думаю, чувствовал некоторое нежелание садиться на горячего жеребца. Однако Кэмпбелл питал к нему привязанность, которая никогда не угасала, и часто приходил в мою штаб-квартиру, чтобы увидеть своего любимца, за которым там ухаживал полковой коваль, старик по имени Джон Эшли, который взял его под свою опеку, покидая Мичиган, и с тех пор был его конюхом. Видя, что мне нравится конь — я ездил на нем несколько раз, — Кэмпбелл подарил его мне во время одного из таких визитов, и с того времени до конца войны я ездил на нем почти постоянно, во всех кампаниях и битвах, в которых принимал участие, ни разу не обнаружив, что он утомлен, хотя во многих случаях его силы подвергались суровым испытаниям длительными маршами и скудными рационами. Я никогда не замечал у него никаких порочных привычек; нервозность, беспокойство и взмахи хвостом, когда все вокруг него было в покое, были единственным признаком того, что он может быть ненадежным. Однако никто, кроме новичка, не мог быть обманут этим, ибо интеллект, проявляющийся в каждой черте, и его чистокровный вид были настолько поразительны, что любой человек, привыкший к лошадям, не мог не понять такого благородного животного. Но Кэмпбелл думал иначе, по крайней мере, когда конь был до определенной степени еще не обучен, и его нельзя было убедить ездить на нем; действительно, более года после того, как он был отдан мне, Кэмпбелл все еще сохранял подозрения в его порочности, хотя, наряду с этим недоверием, сохранялась и неиссякаемая привязанность. Хотя он был несколько раз ранен, этот конь избежал смерти в бою; и, дожив до глубокой старости, умер в 1878 году, окруженный до последнего момента всей заботой и всеми удобствами, подобающими верной службе, которую он оказал.
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При движении из Коринфа на восток в сторону Чаттануги армия генерала Бьюэлла сильно задерживалась из-за требования, чтобы он по мере продвижения ремонтировал железную дорогу Мемфис — Чарльстон. Работа по ремонту вынуждала его двигаться очень медленно и была малополезна, когда была закончена, ибо партизаны и другие отряды конфедератов разрушали дорогу снова, как только он проходил дальше. Но хуже всего было то, что затраченное время дало генералу Брэггу возможность реорганизовать и увеличить свою армию до такой степени, что он смог оспорить владение Средним Теннесси и Кентукки. Следовательно, движение этой армии через Теннесси и Кентукки в сторону реки Огайо — ее объектами были Луисвилл и Цинциннати — теперь было четко определено и уже сделало тщетными замыслы генерала Бьюэлла относительно Чаттануги и Восточного Теннесси. Поэтому потребовались чрезвычайные усилия со стороны правительства, и концентрация национальных войск в Луисвилле и Цинциннати для встречи с непредвиденными обстоятельствами достижения Брэггом этих пунктов была очевидной необходимостью. Эти войска были собраны со всех участков Запада, где, как считалось, их можно было выделить, и, среди прочих, мне было приказано вести туда — в Луисвилл или Цинциннати, как того могли потребовать последующие события, — мой полк, батарею Хескока, 2-й и 15-й Миссурийские, а также 36-й и 44-й Иллинойсские пехотные полки, известные как «Бригада Пи-Ридж». С этой колонной я вернулся в Коринф 6 сентября 1862 года с целью получения железнодорожного транспорта до Колумбуса, штат Кентукки.

В Коринфе я встретился с генералом Грантом, который к тому времени был в некоторой степени восстановлен в своих правах и командовании, поскольку генерал Халлек отбыл в Вашингтон, чтобы принять командование армией в качестве главнокомандующего. До и во время событий, последовавших за его восстановлением, генерал Грант ознакомился с моей службой благодаря передаче в Вашингтон сведений, которые я предоставлял о передвижениях противника, а также благодаря чтению отчетов о моих боях и стычках на передовой, и он не хотел меня отпускать. Действительно, он выразил удивление, увидев меня в Коринфе, и сказал, что не ожидал моего приезда; он также ясно дал понять, что был глубоко уязвлен тем, насколько необдуманно истощались его силы. Поскольку я придерживался мнения, что основное поле для полезной деятельности и возможностей открывается в Кентукки, я не хотел, чтобы он удерживал меня, что он мог бы сделать, и, боюсь, я довольно решительно выразил ему свою убежденность. Наш разговор закончился тем, что мое желание было удовлетворено. Позже я узнал, что генерал Грейнджер, который не нравился генералу Гранту, предложил мне взять в Цинциннати основную часть командования Грейнджера — бригаду Пи-Ридж, — а также 2-й Мичиганский кавалерийский полк, полковником которого я все еще оставался. Мы отправились в тот же вечер, проехав по железной дороге Мобил — Огайо до Колумбуса, штат Кентукки, где погрузились на ожидавшие нас пароходы. Всего было пять судов, и, сделав одно из них своим флагманом, я приказал остальным следовать за мной, ожидая, что мы можем наткнуться на батареи, которые, по сообщениям, располагались на кентуккийском берегу Огайо. Незадолго до прибытия в Кейсивилл капитан обшитой железом канонерской лодки, патрулировавшей реку, сообщил мне, что противник имеет в Кейсивилле значительные силы, и выразил опасение, что мой флот не сможет пройти мимо его батарей. Приняв эту информацию за верную, я решил захватить это место, прежде чем пытаться подняться вверх по реке. Подойдя к берегу по мере приближения к городу, я высадил войска и двинулся на Кейсивилл, ожидая кровопролитного боя, но был приятно удивлен, когда на окраине деревни меня встретила толпа жителей — мужчин, женщин и детей, — которые несли «звездно-полосатые» знамена и заверяли в своей полной лояльности. Подобные демонстрации лояльности были устроены и для охваченного паникой капитана канонерской лодки, когда он проходил вниз по реке, но он не стал выяснять их характер ни высадкой на берег, ни расспросами, поскольку исходил из того, что на кентуккийском берегу реки не может быть лояльных граждан. Результат глубоко унизил капитана; сочтя, что его конвой больше не принесет пользы, он направился к Каиру в поисках других воображаемых батарей, в то время как я снова погрузился на суда в Кейсивилле и беспрепятственно продолжил путь вверх по Огайо. Примерно в трех милях от Цинциннати я получил указание остановиться, а на следующий день генерал-майор Г. Г. Райт приказал мне вернуть войска в Луисвилл и там принять командование бригадой Пи-Ридж, состоявшей из 2-го и 15-го Миссурийских, 36-го и 44-го Иллинойсских пехотных полков, а также тех других полков, которые могли быть направлены ко мне до прибытия армии генерала Бьюэлла. Когда я прибыл в Луисвилл, я доложил генерал-майору Уильяму Нельсону, который был болен и принял меня, лежа в постели. Он спросил, почему я не ношу погоны своего звания. Я ответил, что являюсь полковником 2-го Мичиганского кавалерийского полка и на мне соответствующие погоны. Он ответил, что за бой при Бунвилле 1 июля я был произведен в бригадные генералы и должен носить погоны этого звания. Я вернулся к своему командованию и расположил его лагерем; а поскольку у меня не было нежелания носить погоны бригадного генерала, я вскоре приобрел их, тем более что на следующий день я получил из Вашингтона официальное уведомление о своем назначении бригадным генералом со старшинством с 1 июля 1862 года, дня битвы при Бунвилле.
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ДОБРЫЙ СОВЕТ ГЕНЕРАЛА НЕЛЬСОНА — ЕГО ТРАГИЧЕСКАЯ СМЕРТЬ — ПРИВЕДЕНИЕ ЛУИСВИЛЛА В ОБОРОНОСПОСОБНОЕ СОСТОЯНИЕ — НАЗНАЧЕНИЕ КОМАНДИРОМ ОДИННАДЦАТОЙ ДИВИЗИИ — ВЗЯТИЕ ЧАПЛИН-ХАЙТС — БИТВА ПРИ ПЕРРИВИЛЛЕ — В СПИСКАХ УБИТЫХ — ЗАХВАТЫВАЮЩИЙ ЭПИЗОД — ГЕНЕРАЛ БЬЮЭЛЛ СМЕЩЕН ГЕНЕРАЛОМ РОУЗКРАНСОМ.

14 сентября 1862 года я доложил генерал-майору Нельсону в отеле «Galt House» в Луисвилле, который встретил меня в резкой и сердечной манере моряка — ведь до начала войны он служил на флоте. Новые обязанности, которые теперь возлагались на меня в силу повышения в звании, вызвали у меня беспокойство, которое, я думаю, Нельсон заметил во время беседы, и он развеял его, дав мне много добрых советов и ценнейшую информацию о положении дел в Кентукки, а также сообщив, что намерен оставить в моем подчинении бригаду Пи-Ридж и батарею Хескока. Это последнее заверение значительно облегчило мое положение, так как я опасался потери этих войск при общей перегруппировке, которая, как я знал, должна была вскоре произойти; будучи знаком с их доблестной службой в Миссури и приведя их из Миссисипи, я надеялся, что они останутся со мной. Он приказал мне занять позицию чуть ниже города с бригадой Пи-Ридж, батареей Хескока и 2-м Мичиганским кавалерийским полком, сообщив при этом, что некоторые из новых полков, прибывающих по недавнему призыву президента к добровольцам, также будут переданы в мое подчинение. Вскоре после этой беседы ко мне присоединились восемь новых полков и дополнительная батарея, тем самым выполнив его обещание о подкреплении.

Несколько дней спустя произошла трагическая гибель Нельсона, потрясшая всю страну. Те из нас, кто находился в лагере за пределами города, были встревожены утром 29 сентября известием о том, что генерал Джефферсон С. Дэвис из федеральной армии застрелил генерала Нельсона в отеле «Galt House», и самые дикие слухи об этом происшествии множились с невероятной скоростью; один гласил, что Нельсон мертв, другой — что он жив и сам убил Дэвиса, а третьи ставили под сомнение лояльность обоих, поскольку широкая публика поначалу полагала, что конфликт между двумя людьми возник из-за политических, а не служебных или личных разногласий. Получив известие, я поскакал в город к отелю «Galt House», чтобы узнать подробности, и прибыл туда около 10 часов утра. Там я узнал, что Нельсон был застрелен Дэвисом около двух часов назад у подножия главной лестницы, ведущей из коридора за конторкой администратора на второй этаж, и что Нельсон уже мертв. Получить достоверные подробности дела в отеле было почти так же трудно, как и в моем лагере, но я выяснил, что двое мужчин впервые встретились рано утром у стойки администратора отеля и что перепалка, начавшаяся несколько дней назад по служебному вопросу, была возобновлена Дэвисом, который, пытаясь поговорить с Нельсоном о предмете их предыдущего спора, встретил оскорбительный отказ слушать. Теперь выясняется, что, когда Нельсон сделал это оскорбительное замечание, Дэвис бросил в лицо Нельсону маленький бумажный шарик, который нервно катал между пальцами, и что это оскорбление было встречено Нельсоном пощечиной (Убит братом по оружию. — Ген. Дж. Б. Фрай). Но в то время то, что именно произошло непосредственно перед стрельбой, было окутано тайной из-за сотни противоречивых историй, главной и наиболее правдоподобной из которых была та, что Дэвис потребовал от Нельсона извинений за слова, использованные в первоначальной перепалке, и что отказ Нельсона сопровождался пощечиной, при этом он в тот же момент назвал Дэвиса трусом. Как бы то ни было, Нельсон, ударив Дэвиса, направился к коридору, из которого лестница вела на второй этаж, и как раз в тот момент, когда он собирался подняться, Дэвис выстрелил из пистолета, который он получил от кого-то поблизости после того, как был нанесен удар. Пуля попала Нельсону в грудь чуть выше сердца, но огромная сила позволила ему подняться по лестнице, несмотря на смертельный характер ранения, и он упал только тогда, когда достиг коридора на втором этаже. Он скончался примерно через полчаса. Трагедия повергла в глубокую скорбь всех, кто знал этих людей, ибо у обоих было много близких друзей; а дела в Луисвилле еще едва оправились от запутанного и удручающего состояния, предшествовавшего прибытию армии генерала Бьюэлла. Генерал Бьюэлл доложил об убийстве Нельсона властям в Вашингтоне и рекомендовал предать Дэвиса военному суду, но никаких разбирательств против него ни в гражданском, ни в военном суде так и не было начато, поэтому до сего дня юридически не установлено, кто был агрессором. Несколько месяцев спустя Дэвис был назначен командиром дивизии в армии Бьюэлла после того, как этот офицер был отстранен от командования.

Две армии конфедератов под командованием генерала Кирби Смита и генерала Брэкстона Брэгга проникли в Кентукки: одна, под командованием Смита, через Камберленд-Гэп, другая, основная армия под командованием Брэгга, через долину Секватчи, Глазго и Манфордсвилл. Глазго был захвачен противником 17 сентября, и, поскольку ожидалось, что Бьюэлл успеет прибыть туда вовремя, чтобы спасти город, его потеря вызвала значительную тревогу на Севере, ибо возникли опасения, что Брэгг нанесет удар по Луисвиллу и захватит город до того, как Бьюэлл сможет прибыть на место. Поэтому возникла необходимость привести Луисвилл в состояние обороны, и после того, как был намечен кордон основных укреплений, мои войска за одну ночь возвели мощную линию стрелковых окопов к югу от города, от Бардстаунской дороги до реки. Однако опасавшаяся атака Брэгга так и не состоялась, ибо в гонке, которая происходила между ним и Бьюэллом по параллельным дорогам, Армия Огайо опередила конфедератов, и ее авангард прибыл в Луисвилл 25 сентября.

Генерал Бьюэлл немедленно приступил к реорганизации всех сил и 29 сентября издал приказ, определяющий войска под моим командованием как 11-ю дивизию Армии Огайо и назначающий бригадного генерала Дж. Т. Бойла командиром дивизии, а меня — командиром одной из ее бригад. Против этого я, конечно, не мог возразить, ибо был бригадным генералом совсем недавно и едва ли мог рассчитывать на что-то большее, чем бригада. Однако я узнал, что по крайней мере один офицер, которому было дано высокое командование — корпус, — еще не был назначен генералом президентом, и я счел несколько несправедливым, что меня низвели до бригады, в то время как люди, не имевшие вообще никаких комиссий, становились начальниками корпусов и дивизий; поэтому я добился встречи с начальником штаба генерала Бьюэлла, полковником Фраем, и, не подвергая сомнению добрые намерения Бьюэлла или его чистые мотивы, настоял на том, чтобы мои права в этом вопросе были признаны. В тот же вечер я был назначен командиром 11-й дивизии и немедленно начал готовить ее к наступательному движению, которое, как я знал, должно было вскоре произойти в ходе возобновления наступательных операций Армии Огайо.

В период с 25 сентября по 1 октября среди офицеров было много критики в адрес руководства генералом Бьюэллом недавней кампанией, которая привела к его отступлению в Луисвилл; его особенно осуждали многие за то, что он не предложил бой генералу Брэггу, пока две армии двигались параллельно друг другу и так близко, что сражение могло быть начато в любой из нескольких точек — особенно в Глазго, штат Кентукки, если бы было желание вступить в бой. Утверждалось, и многими признавалось, что у генерала Бьюэлла было достаточно сил, чтобы рискнуть вступить в бой. Его также сильно винили в потере Манфордсвилла. Захват этого пункта вместе с его гарнизоном дал Брэггу преимущество в гонке к реке Огайо, и этот перевес, скорее всего, обеспечил бы падение Луисвилла, если бы он был использован с той же энергией и мастерством, которые командующий конфедератами проявлял от Чаттануги до Глазго; но что-то всегда отвлекало генерала Брэгга в решающий момент, и он не смог воспользоваться шансами, выпавшими ему в это время, ибо, отклонив свой марш на север в сторону Бардстауна, он оставил Бьюэллу открытой прямую дорогу на Луисвилл через Элизабеттаун.

В Бардстауне армия Брэгга остановилась, пока он пытался установить правительство конфедератов в Кентукки, договорившись о назначении временного губернатора в Лексингтоне. Брэгга уверяли, что присутствие армии конфедератов в Кентукки настолько воодушевит сецессионистские элементы, что весь штат можно будет принудить к восстанию, а его армия тем самым значительно увеличится; но он был сильно введен в заблуждение, ибо теперь обнаружил, что, хотя скрытая симпатия к его делу существовала, что касается активной помощи, то энтузиазм, проявленный сецессионистами Кентукки в первый год войны, теперь сменился апатией или, в лучшем случае, равнодушием. Поэтому время, потраченное на политические махинации, было для Брэгга полностью потеряно; и к его армии добавилось так мало подкреплений, что можно сказать, что полученные новобранцы не смогли восполнить потери, ставшие результатом недавних изнурительных маршей кампании.

Тем временем Бьюэлл прибыл в Луисвилл, хаос, который царил там ранее, сменился порядком, и были отданы приказы о наступлении на противника с целью атаковать и надеждой уничтожить его в пределах региона «голубой травы», а в случае неудачи — вытеснить его из Кентукки. Армия начала движение 1 октября 1862 года, и моя дивизия, теперь входившая в состав 3-го корпуса под командованием генерала К. К. Гилберта, двинулась прямо на Бардстаун, где, как предполагалось, противник даст бой, но войска Брэгга отступили в сторону Перривилла, сопротивляясь лишь настолько, чтобы позволить силам генерала Кирби Смита сосредоточиться ближе — они начали концентрацию во Франкфорте, — чтобы их можно было использовать в комбинированной атаке на Луисвилл, как только политические проекты командующего конфедератами будут завершены.

Много времени было потрачено армией Бьюэлла на марш к Перривиллу, но мы наконец приблизились к нему вечером 7 октября. В течение дня дивизия бригадного генерала Роберта Б. Митчелла из корпуса Гилберта находилась в авангарде на Спрингфилдской дороге, но поскольку противник обнаружил, что имеет значительные силы на противоположной стороне небольшого ручья под названием Докторс-Крик, притока реки Чаплин, моя дивизия была подтянута и выдвинута вперед. В этой части Кентукки было очень трудно достать воду, так как засуха продолжалась много недель, и войска так страдали от жажды, что нам стало абсолютно необходимо овладеть Докторс-Крик, чтобы облегчить их бедственное положение. Вследствие этого генерал Гилберт в течение ночи приказал мне продвинуться за Докторс-Крик рано утром следующего дня. На рассвете 8-го числа я выдвинул для этой цели бригаду полковника Дэна Маккука и батарею Барнетта, но после того, как мы перешли ручей с небольшой перестрелкой, я обнаружил, что мы не сможем удержать позиции, если не захватим и не займем гряду холмов под названием Чаплин-Хайтс перед рекой Чаплин. Поскольку это выдвинуло бы мое командование в направлении Перривилла значительно дальше войск, находившихся на обоих флангах, я подтянул бригаду Лайболдта и батарею Хескока, чтобы усилить полковника Маккука. Построив обе бригады в линию, мы быстро захватили высоты, к удивлению противника, я думаю, ибо он не удерживал эту ценную местность так упорно, как должен был. Этот успех не только обеспечил нам хороший запас воды, но и позже в тот же день сыграл важную роль в битве при Перривилле. Заняв высоты, я подтянул остальную часть своей дивизии и без особого труда окопался, возведя мощную линию стрелковых окопов, хотя снайперы противника досаждали нам настолько, что мне пришлось приказать бригаде Лайболдта оттеснить их к основным силам. Это было успешно сделано за несколько минут, но, оттесняя их к реке Чаплин, мы обнаружили, что конфедераты выстраиваются в боевую линию на противоположном берегу с явным намерением атаковать значительными силами, поэтому я отвел бригаду к нашим укреплениям на гребне и там стал ожидать штурма.

Пока шла эта перестрелка, генерал Гилберт — командир корпуса, — чей штаб располагался на холме примерно в миле позади, продолжал посылать мне сигналы не начинать сражение. Я отвечал на каждое сообщение, что не начинаю сражение, но что противник явно намерен это сделать и что я полагаю, что вскоре буду атакован. Вскоре после возвращения на гребень и удобного размещения в стрелковых окопах мое внимание было привлечено к нашему левому флангу, так как возвышенность, которую мы занимали, открывала мне в том направлении беспрепятственный обзор. Затем я увидел корпус генерала А. Макд. Маккука — 1-й, — продвигавшийся к реке Чаплин по Маквиллской дороге, по-видимому, не подозревая, что конфедераты присутствуют значительными силами за ручьем. Я попытался с помощью сигнальных флагов передать информацию о ситуации этим войскам, но мои усилия не увенчались успехом, и передовые полки, казалось, приближались к реке, будучи безразлично подготовленными к внезапной атаке, которая последовала вскоре после этого, будучи нанесенной с заранее выбранной позиции противника. Ярость атаки конфедератов вскоре остановила эти передовые силы, а через короткое время привела их в замешательство, отбросила на значительное расстояние и в конечном итоге нанесла им такие потери в людях и орудиях, что серьезно подорвала боеспособность корпуса Маккука и предотвратила на весь день дальнейшие наступательные действия с его стороны, хотя он упорно сопротивлялся атакам противника до 4 часов пополудни.

Видя, что Маккук подвергся столь яростной атаке, чтобы помочь ему, я выдвинул батарею Хескока при поддержке шести полков на очень хорошую позицию перед полосой леса на моем крайнем левом фланге, откуда можно было открыть анфиладный огонь по той части противника, которая атаковала правый фланг 1-го корпуса, а также по его батареям на другом берегу реки Чаплин. Но в этот момент он разместил две батареи справа от меня и начал концентрировать войска за ними, и генерал Гилберт, опасаясь, что моя укрепленная позиция на высотах может быть захвачена, приказал мне отозвать Хескока и его поддержку и вернуть их в окопы. Мой отзыв был своевременным, ибо едва я вернулся на свою исходную линию, как конфедераты яростно атаковали меня, продвинувшись почти к моим укреплениям, несмотря на то, что значительная часть местности, по которой им пришлось двигаться, простреливалась мощным огнем картечью из обеих моих батарей. Однако прежде чем они совсем достигли нас, наш меткий огонь заставил их отступить, и, когда они отходили, я приказал всей своей дивизии перейти в наступление, подтянув резервные полки, чтобы занять гребень холмов; бригада полковника Уильяма П. Карлина из дивизии Митчелла тем временем продвигалась справа от меня, чтобы прикрыть этот фланг. Это наступление оттеснило противника к Перривиллу, но он отступал в таком хорошем порядке, что мы не получили ничего, кроме нескольких выгодных позиций, которые позволили мне установить свои батареи там, где они могли снова обратить свое внимание на конфедератов перед Маккуком, чье критическое положение, однако, вскоре после этого было облегчено объединенным давлением корпуса Гилберта на фланг нападавших на Маккука, что вынудило их отступить за реку Чаплин.

Битва фактически закончилась около 4 часов дня, хотя более или менее беспорядочная стрельба продолжалась до темноты. Учитывая ожесточенность боя на фронте Маккука и неудачи, которые его постигли, я сомневаюсь, что с той части линии можно было сделать многое для исправления ошибок дня, но мне действительно казалось, что если бы командующий армией мог присутствовать на поле боя, он мог бы воспользоваться окончательным отбитием Брэгга, и в наших руках осталось бы нечто большее, чем бесплодное поле. Но до следующего утра не было предпринято никаких попыток сделать что-либо еще, а затем мы получили мало что, кроме убитых и наиболее тяжелораненых противника.

Действия моей дивизии во время боя очень понравились генералу Гилберту, и он сообщил мне, что ослабит жестко соблюдаемый приказ, который генерал Бьюэлл издал несколько дней назад, настолько, чтобы позволить моим обозам выйти на передовую и снабдить мои почти голодающие войска продовольствием. Упомянутый приказ был одним из тех, что издавались, несомненно, с благими намерениями, чтобы обеспечить общую безопасность наших обозов, но генерал Гилберт не отличался гибкостью, и на марше он истолковал приказ настолько нелиберально, что снабжать людей продовольствием стало почти невозможно, и они особенно нуждались в этом накануне битвы. Я тогда пытался убедить его изменить его железную интерпретацию приказа, но безрезультатно, и единственными повозками, которые мы могли подтянуть из общих парков в тылу, были санитарные машины и те, что содержали боеприпасы. Поэтому получить доступ к нашим обозам было великим благом, и в тот момент это был более желанный результат, чем была бы полная победа за вычетом этой уступки.

Когда битва прекратилась, генерал Гилберт попросил меня присоединиться к нему в штабе Бьюэлла, который находился на значительном расстоянии в тылу, поэтому, сделав некоторые распоряжения на вечер, я отправился туда, как было велено. Я прибыл как раз в тот момент, когда Бьюэлл собирался сесть ужинать, и, заметив, что он хромает, узнал, что он был серьезно травмирован при недавнем падении с лошади. Он любезно пригласил меня присоединиться к нему за столом, приглашение, которое я принял с готовностью, наслаждаясь едой с аппетитом, известным только очень голодному человеку, ибо я ничего не ел с самого утра. Конечно, события дня были главной темой обсуждения — как и во время моего пребывания в штабе, — но разговор показал, что произошедшее не было полностью осознано, и я вернулся к своим войскам под впечатлением, что генерал Бьюэлл и его штабные офицеры не осознавали масштабов только что произошедшей битвы.

Бьюэлл ожидал, что будет сражаться с противником 9 октября, но конфедераты распорядились иначе, атаковав нас 8-го числа, тем самым нарушив тактическую концепцию, которая при нашем численном превосходстве, несомненно, увенчалась бы успехом, если бы ее не опередил предприимчивый враг. Во время битвы 8-го числа 2-й корпус под командованием генерала Томаса Л. Криттендена в сопровождении генерала Джорджа Х. Томаса весь день бездействовал из-за отсутствия приказов, хотя находился достаточно близко к полю боя, чтобы принять активное участие в сражении; более того, значительная часть корпуса Гилберта не была задействована во время давления на Маккука. Если бы эти войска были введены против левого фланга противника в любой момент после того, как он атаковал Маккука, успех был бы вне всяких сомнений; но на месте не было никого, уполномоченного воспользоваться ситуацией, и битва при Перривилле остается в истории примером упущенных возможностей. Это отчасти, вероятно, объясняется несчастным случаем с генералом Бьюэллом, но в основном объясняется тем, что он нечетко понимал цель Брэгга, которая заключалась в том, чтобы выиграть время для отвода за реку Дикс всех войск, которые у него были в Кентукки, ибо генерал конфедератов не имел ни малейшего желания рисковать судьбой своей армии в одном генеральном сражении в месте или в день, выбранный командующим федеральными войсками.

Учитывая количество фактически задействованных войск, потери Бьюэлла были серьезными и составили немногим более пяти тысяч человек убитыми, ранеными и пропавшими без вести. Среди убитых были два многообещающих командира бригад — генерал Джеймс С. Джексон и генерал Уильям Р. Террилл. Корпус Маккука потерял двенадцать орудий, некоторые из которых были возвращены на следующий день. Потери противника убитыми и ранеными мы так и не узнали, но они должны были равняться нашим; и около четырех тысяч пленных, состоявших в основном из больных и раненых, попали в наши руки. В первом отчете о битве, отправленном на Север в газеты, я был указан среди убитых; но мне было приятно заметить, когда газеты дошли до нас несколько дней спустя, что ошибка была исправлена до того, как мог быть написан мой некролог.

Противник отступил с нашего фронта в ночь на 8-е число, отходя к Харродсбургу, чтобы соединиться с Кирби Смитом, и, выбрав этот путь отступления, открыл нам дорогу на Дэнвилл и шанс для прямого марша на его склад снабжения в Брайантсвилле. Однако мы не воспользовались этой возможностью, и поздно вечером 9-го числа моя дивизия выступила в погоню в направлении Харродсбурга, который был вершиной треугольника, имевшего в основании линию от Перривилла до Дэнвилла. Преследование было медленным, очень медленным, заняв вечер 9-го и все 10-е и 11-е числа. Перерезав упомянутый выше треугольник чуть южнее вершины, я вышел на дорогу Харродсбург — Дэнвилл, недалеко от Кейв-Спрингс, соединившись там с левой дивизией Гилберта, которая опередила меня и прошла через Харродсбург. Здесь мы снова отдыхали, пока не удалось разгадать намерения противника и узнать, на какой стороне реки Дикс он даст нам бой. Разведка, направленная к переправе Диквилл, однако, с уверенностью показала, что у нас не будет другого сражения; ибо она раскрыла тот факт, что армия Брэгга исчезла в направлении Кэмп-Дик-Робинсон, оставив лишь небольшой арьергард в Дэнвилле, который, в свою очередь, быстро бежал в направлении Ланкастера после обмена несколькими выстрелами с батареей Хескока.

В то время как шел этот прощальный салют из смертоносных снарядов, маленькая дочь полковника Уильяма Дж. Лэндрэма, чей дом находился в Дэнвилле, выбежала из дома и установила маленький национальный флаг на одном из орудий Хескока. Патриотический поступок был настолько смелым и трогательным, что взволновал всех, кто был свидетелем этой сцены; и до самого конца войны, когда мир разлучил выживших офицеров и солдат батареи, этот маленький флаг берегли и хранили как памятный знак Перривилльской кампании.

Преследование противника не продолжалось значительными силами за Краб-Орчард, но некоторые части армии следовали по пятам Брэгга, пока он не переправился через реку Камберленд, часть его войск отступила в Теннесси через Камберленд-Гэп, но большая часть — через Сомерсет. Поскольку отступление Брэгга перенесло театр военных действий обратно в Теннесси, были отданы приказы о концентрации армии Бьюэлла в Боулинг-Грин с целью марша на Нэшвилл, и моя дивизия переместилась в этот пункт без примечательных инцидентов. Я прибыл в Боулинг-Грин с силами, значительно сократившимися из-за потерь, понесенных в битве при Перривилле, и из-за болезней. Я выступил из Луисвилла 1 октября с двенадцатью пехотными полками — четырьмя старыми и восемью новыми — и двумя батареями, но многих бедняг, сломленных усталостью и болезнями, вызванными жарой, пылью и засухой сезона, пришлось оставить в придорожных госпиталях. Особенно это касалось новых полков, люди которых, сильно подавленные тоской по дому и еще не привыкшие к походам, легко становились жертвами тягот войны.

В Боулинг-Грин генерал Бьюэлл был смещен, его сменил генерал У. С. Роузкранс. Армия в целом не проявила особого сожаления по поводу смены командующих, ибо кампания от Луисвилла и далее в целом рассматривалась как прискорбная неудача, однако было много тех, кто все еще питал полное доверие к генералу Бьюэллу, и они с некоторой резкостью отвергали нападки, бросаемые на него критиками. Эти поклонники считали его полностью невиновным в ошибках кампании, но большинство возлагало каждую ошибку на него и даже доходило до абсурда, слегка ставя под сомнение его лояльность, но особенно обвиняли в некомпетентности при Перривилле, где корпус Маккука был так сильно потрепан, в то время как почти 30 000 федеральных войск бездействовали на поле боя или находились в пределах досягаемости. С ними было бесполезно спорить, что несчастный случай с Бьюэллом мешал его активности или что он не знал, что бой принял масштабы сражения. Физическая неспособность отрицалась или оспаривалась, но даже при допущении этого его хулители утверждали, что это не оправдывает его незнания истинного состояния боя, и, наконец, побеждали его защитников, указывая на то, что отступление Брэгга через Харродсбург за реку Дикс настолько поставило под угрозу армию конфедератов, что если бы было предпринято умелое и энергичное наступление федеральных войск, вместо того чтобы тратить драгоценное время на медленные и ненужные тактические маневры, противник мог быть уничтожен до того, как смог бы покинуть штат Кентукки.
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ГЛАВА XII.







ДВИЖЕНИЕ К БОУЛИНГ-ГРИН — ДЖЕЙМС КАРД, РАЗВЕДЧИК И ПРОВОДНИК — ГЕНЕРАЛ СИЛЛ — ПОЛКОВНИК ШЕФЕР — ПОЛКОВНИК Г. У. РОБЕРТС — ДВИЖЕНИЕ НА МЕРФРИСБОРО — НАЧАЛО БИТВЫ ПРИ СТОУН-РИВЕР.

Моя дивизия двигалась от Краб-Орчард к Боулинг-Грин спокойными маршами, достигнув этого места 1 ноября. Генерал Роузкранс принял командование департаментом 30 октября в Луисвилле и присоединился к армии 2 ноября. На генерала Бьюэлла оказывалось большое давление, чтобы побудить его принять меры, направленные на оккупацию Восточного Теннесси, и требования в этом отношении из Вашингтона продолжались; но теперь, когда Брэгг находился к югу от реки Камберленд, в позиции, угрожающей Нэшвиллу, который был гарнизонирован лишь небольшими силами, каждому, кто хоть сколько-нибудь был знаком с ситуацией, было очевидно, что сражение должно будет произойти где-то в Среднем Теннесси. Поэтому, несмотря на давление из Вашингтона, армия вскоре была приведена в движение к Нэшвиллу, и когда мы прибыли туда, моя дивизия расположилась лагерем к северу от реки, на плато прямо за пределами маленького городка Эджфилд, пока действия противника не будут развиваться дальше.

Находясь в этом лагере, на плантации мистера Хобсона, однажды утром в мой штаб пришел житель Восточного Теннесси по имени Джеймс Кард, который предложил федеральному делу свои услуги в любом качестве, в котором они могли бы быть полезны. Это предложение и рассказ о его личной истории были изложены с такой искренностью речи и манеры, что через короткое время я убедился в честности его намерений. Он был маленьким, активным, деловитым человеком с решительным характером, а его лицо выражало большой интеллект. Он предоставил подробную информацию, которая была для меня неоценима, касающуюся Восточного и Среднего Теннесси и северной Джорджии, ибо, с прицелом на будущие движения армии, я тогда изучал топографию этого региона и знакомился со Средним Теннесси, так как все знали, что это будет ареной активных операций, когда кампания возобновится. Этот человек, как и большинство жителей Восточного Теннесси, которых я встречал, был глубоко лоялен и патриотичен, и беседа через несколько дней привела к его найму в качестве разведчика и проводника, а впоследствии — к найму в том же качестве двух его братьев, которые были хорошими людьми, но не такими активными и не столь умными, как он. Кард был кольпортером, продавал книги, особенно религиозные брошюры, по всему Среднему и Восточному Теннесси и Джорджии, иногда при помощи своих братьев, и поэтому был досконально знаком с этими регионами, их дорогами и жителями. Он также иногда проповедовал сельским прихожанам, когда священников не хватало, и я не сомневаюсь, что часто выполнял функции семейного врача в горном районе. Таким образом, его возможности были велики; и поскольку лояльные люди в каждой части страны были хорошо известны ему и его братьям, трое из них начали в это время систему разведки и расследования, которая принесла свои первые плоды в конкретном обнаружении различных дивизий армии Брэгга, с данными об их численности и состоянии, и все это с такой точностью, что я впоследствии чувствовал себя достаточно уверенно, что в любое время могу получить такие знания об операциях противника, которые хорошо подготовят меня к любой непредвиденной ситуации, которая может возникнуть.

К середине ноября противник, собрав свои силы в Среднем Теннесси, проявил значительную смелость, и возникла необходимость перестроить федеральные линии; поэтому мои войска были переведены на южную сторону реки, на Мерфрисборскую дорогу, к Милл-Крик, на расстоянии около семи миль от Нэшвилла. Пока мы находились лагерем на Милл-Крик, армия была реорганизована, и генерал Джошуа У. Силл по своей просьбе был назначен в мою дивизию и принял командование бригадой полковника Николаса Гройзеля. Моя дивизия в то же время стала 3-й дивизией Правого крыла 14-го армейского корпуса, ее три бригады по четыре полка в каждой соответственно командовались генералом Силлом, полковником Фредериком Шефером и полковником Дэном Маккуком; но несколько дней спустя бригада полковника Джорджа У. Робертса из гарнизона Нэшвилла была заменена на бригаду Маккука.

Генерал Силл был моим однокурсником по Военной академии, которую окончил в 1853 году. По окончании он был назначен в Артиллерийско-технический корпус и служил в этом департаменте на различных арсеналах и складах боеприпасов по всей стране до начала 1861 года, когда ушел в отставку, чтобы принять профессорскую должность по математике и гражданскому строительству в Бруклинском коллегиальном и политехническом институте. С началом войны он немедленно предложил свои услуги правительству и вскоре дослужился до полковника 33-го Огайского добровольческого полка, а затем до звания бригадного генерала. Я хорошо знал его и был рад, что он пришел в мою дивизию, хотя мне было очень жаль освобождать от должности полковника Гройзеля из 36-го Иллинойсского полка, который уже проявил большое военное мастерство и храбрость, а в битве при Перривилле управлял своими людьми с опытом ветерана. Скромность и мужество Силла превосходили только способности, которые уже были продемонстрированы многими практическими способами, и его безвременная смерть, почти через месяц после присоединения ко мне, внезапно оборвала карьеру, которая, если бы она продлилась еще немного, не только добавила бы блеска его имени, но и принесла бы заметную пользу его стране.

Полковник Шефер из 2-го Миссурийского пехотного полка отсутствовал по болезни во время Кентуккийской кампании, но примерно в эту дату вернулся к исполнению обязанностей и по старшинству принял командование второй бригадой. Он был немецкого происхождения, приехав из Бадена, где до 1848 года был унтер-офицером на службе своего штата. Он принимал участие в качестве повстанца в так называемой революции, произошедшей в Бадене в том году, и, вынужденный эмигрировать после подавления восстания, пробрался в эту страну и поселился в Сент-Луисе. Здесь его застало начало войны, и благодаря личному интересу, который проявил к нему генерал Сигел, он получил звание полковника добровольцев. Он имел довольно приличное образование, вкус к военной профессии и был высокого и стройного телосложения, что придавало ему вид студента. Он был чрезвычайно возбудим и нервничал в ожидании кризиса, но всегда успокаивался до хладнокровного размышления, когда наступал критический момент. С таким человеком я не мог быть менее чем доволен, хотя офицер, которого он заменил — полковник Лайболдт, — выполнял эффективную службу и проявил большие способности в недавней кампании.

Полковник Г. У. Робертс из 42-го Иллинойсского пехотного полка также пришел ко мне при реорганизации. Он был идеальным солдатом как умом, так и телом. Он был молод, высок, красив, храбр и энергичен, и обладал балансиром такого здравого суждения, что в его сфере деятельности не могло возникнуть случая, из которого он не извлек бы наилучших результатов. Но ему тоже суждено было сложить голову через несколько дней, и на том же роковом поле. Его бригада несла гарнизонную службу в Нэшвилле во время осады этого города, пока армия Бьюэлла была в Кентукки, но, не желая перспективы бездействия в ожидании операций, открывающихся перед нами, Робертс запросил и получил перевод в действующую армию. Его бригада сменила бригаду полковника Дэна Маккука, последний неохотно присоединился к гарнизону в Нэшвилле, каждый в ней был разочарован и возмущен тем, что обстоятельства, сложившиеся в это время, вынудили их перейти к изматывающей и дразнящей обязанности защиты наших складов и линии снабжения.

Мне повезло иметь таких командиров бригад, и не менее повезло с командирами полков и батарей. Все они были не только патриотами, но и солдатами, и, зная, что дисциплина должна быть одним из самых мощных факторов в доведении до успешного завершения великого состязания, в котором наша нация боролась за существование, они непрестанно изучали и практиковали ее методы, вдохновляя тем же духом, который пронизывал их самих, лояльные сердца своих подчиненных офицеров и солдат. Все неустанно работали в лагере на Милл-Крик, готовясь к буре, которая теперь ясно указывала на свое скорое приближение. Учения, парады, разведка, фуражировочные экспедиции, пикетная и караульная служба составляли курс в этой школе обучения, дополненный частыми изменениями мест расположения различных бригад, чтобы дивизия могла иметь возможность научиться быстро сниматься с лагеря и оперативно выступать в поход. Фуражировочные экспедиции были особенно полезны в этом отношении, и когда их отправляли, хотя иногда они отсутствовали днями, люди шли без палаток или ранцев, снаряженные только одним одеялом и своим оружием, боеприпасами и пайками, чтобы научить их обходиться собственными силами при скудных средствах в случае необходимости. Количество полковых и штабных повозок было сокращено до минимально возможной цифры, и все было сделано компактным путем передачи в обозы снабжения и боеприпасов дивизии всего излишнего транспорта и ограничения личного багажа офицеров самыми необходимыми вещами.

Мой собственный штаб также был несколько реорганизован и увеличен на Милл-Крик, и хотя он был вполне удовлетворительным и раньше, из-за изменений в составе войск, произошедших в командовании, я счел необходимым в некоторых случаях заменить ценных офицеров, а в других — привлечь дополнительных. Сбор информации о противнике также велся усердно, и Кард и его братья постоянно использовались в экспедициях в тылу конфедератов, часто посещая Мерфрисборо, Спарту, Таллахому, Шелбивилл и другие пункты. То, что они узнавали, докладывалось в штаб армии, часто устно через меня или лично сообщалось самим Кардом, но многое пересылалось в официальных письмах, начиная с 24 ноября, когда я передал точную информацию о концентрации основных сил Брэгга в Таллахоме. Действительно, Кард держал меня настолько хорошо осведомленным о каждом движении противника, не только в отношении войск на моем непосредственном фронте, но и по всей его армии, что генерал Роузкранс возлагал самое полное доверие на все его заявления и много раз использовал их для проверки и исправления отчетов, приносимых его собственными разведчиками.

В этот период часто происходили небольшие стычки, и время от времени в окрестностях Ноленсвилла проводились крупные демонстрации разведывательными партиями обеих армий, но ни одна из них не переросла в битву. Эти дела проистекали из желания каждой стороны прощупать своего антагониста и имели мало результатов, кроме подчеркивания того факта, что за каждой линией пикетов лежала массированная и мощная армия, занятая подготовкой к неизбежному конфликту и жаждущая его начала. Так продолжалось до вечера 25 декабря 1862 года; затем пришел приказ двигаться вперед.

Генерал Роузкранс при реорганизации армии назначил генерал-майора А. Макд. Маккука командовать правым крылом, генерал-майора Джорджа Х. Томаса — центром, а генерал-майора Т. Л. Криттендена — левым крылом. Крыло Маккука состояло из трех дивизий, которыми командовали в порядке старшинства бригадный генерал Джефф. С. Дэвис, бригадный генерал Р. У. Джонсон и бригадный генерал Ф. Г. Шеридан. Хотя номенклатура корпусов, установленная генералом Бьюэллом, была отменена, крупные дивизии, в которые он организовал армию в Луисвилле, были сохранены, и, по сути, условия, установленные тогда, оставались практически неизменными, за исключением обмена некоторыми бригадами, перевода нескольких генералов из одного крыла или дивизии в другую и замены Гилберта на Томаса в качестве командира корпуса. Армия была таким образом компактной и сплоченной, не потревоженной раздорами и не стесненной какими-либо значительными ревностями; и можно сказать, что под командованием человека, который, как мы верили, обладал энергией и мастерством, необходимыми для того, чтобы направить нас к успеху, национальная уверенность в нашей непобедимости сделала нас всех готовыми к проверке сил с конфедератами. Нам не пришлось долго ждать.

Рано утром 26 декабря 1862 года, под проливным дождем, армия выступила, движение было направлено на Мерфрисборо, где противник сделал некоторые приготовления к переходу на зимние квартиры и где, как надеялись, он примет бой. Генерал Томас двигался по Франклинской и Уилсонской дорогам, генерал Криттенден — по Мерфрисборской дороге через Лавернь, а генерал Маккук — по Ноленсвилльской дороге, дивизия Дэвиса в авангарде. Когда командование Маккука приблизилось к Ноленсвиллу, я получил сообщение от Дэвиса, информирующее меня, что конфедераты находятся значительными силами, расположившись на гряде холмов перед ним, и с просьбой поддержать его в атаке, которую он собирался предпринять. Когда голова моей колонны прибыла в Ноленсвилл, я начал массировать свои войска справа от дороги, и к тому времени, когда это построение было почти завершено, Дэвис продвинулся, но, не встретив достаточного сопротивления, чтобы потребовать активной помощи от меня, он со своим собственным командованием захватил холмы, захватив одно артиллерийское орудие. Эта позиция конфедератов была сильной, защищая Нобс-Гэп, через который проходила Ноленсвилльская и Триунская дорога. 27-го числа дивизия Джонсона, за которой следовала моя, продвинулась к Триуну и вступила в серьезную стычку недалеко от этого места, но мои войска не были призваны к действию, так как позиция, занятая противником, была лишь для того, чтобы выиграть время для подтягивания своих разрозненных войск, что было сделано, и он отступил в сторону Мерфрисборо. Я оставался бездействующим в Триуне в течение 28-го числа, но рано утром 29-го выступил по дороге Бол-Джек на поддержку Дэвиса в его продвижении к Стюартс-Крик и расположился лагерем на перекрестке Уилкинсона, от которого до Мерфрисборо, находившегося на расстоянии около шести миль, была хорошая шоссейная дорога. Противник угрюмо сопротивлялся продвижению Криттендена и Маккука в течение трех предыдущих дней, и, поскольку считалось вероятным, что он может дать бой у Стюартс-Крик, Томас, в соответствии со своими первоначальными инструкциями, направленными именно на такой случай, теперь влился в центр через Ноленсвилльский перекресток.

Утром 30-го числа я был в авангарде корпуса Маккука на Уилкинсонской дороге, бригада Робертса шла первой. Сначала происходили лишь незначительные стычки, но когда мы подошли примерно на три мили к Мерфрисборо, сопротивление пикетов противника стало серьезным, а чуть дальше настолько сильным, что мне пришлось ввести два полка, чтобы оттеснить их. Мне удалось оттеснить их примерно на полмили, когда Маккук приказал мне выстроиться в боевую линию и установить артиллерию на позицию так, чтобы я мог действовать согласованно с дивизией Дэвиса, которую он хотел разместить справа от меня в общей линии, которую он желал занять. Во исполнение этих указаний я развернулся справа от Уилкинсонской дороги и под углом к ней, с фронтом из четырех полков, второй линией из четырех полков на близком расстоянии поддержки и резервом из одной бригады в колонне полков позади моего центра. Все это время противник вел сильный артиллерийский и ружейный огонь по моим застрельщикам, занимая своими снайперами, за открытыми полями, густую полосу леса перед моим фронтом и справа, где предполагалось, что в конечном итоге будет находиться левый фланг Дэвиса. Чтобы достичь этой точки, Дэвису было приказано развернуть свою дивизию в нее в сочетании с колесным движением моей правой бригады, пока наша непрерывная линия не будет обращена почти строго на восток. Это дало бы нам владение упомянутым лесом и не только избавило бы нас от досаждающего огня застрельщиков, прикрытых им, но и поставило бы нас близко к тому, что теперь развивалось как боевая линия Брэгга. Движение было начато около половины третьего и было успешно выполнено после упорного сопротивления. В этом предварительном деле противник ввел одну артиллерийскую батарею, которая, однако, была вскоре подавлена орудиями Буша и Хескока. К закату я занял свою предписанную позицию, обращенную почти на восток, мой левый фланг (бригада Робертса) опирался на Уилкинсонскую дорогу, правый (бригада Силла) — в лесу, который мы только что захватили, а резервная бригада (Шефера) — позади моего центра, на некоторой возвышенности на краю полосы леса за батареями Хоталинга и Хескока. Дивизия Дэвиса была размещена на позиции справа от меня, его войска были несколько отброшены назад, так что его линия образовывала почти прямой угол с моей, в то время как дивизия Джонсона выстроилась в очень уязвимой позиции справа от Дэвиса, продлевая общую линию прямо через Франклиновскую дорогу.

Центр под командованием Томаса уже выстроился слева от меня, причем правый фланг дивизии Негли примыкал к моему левому флангу в кедровой чаще близ Уилкинсон-пайк, в то время как корпус Криттендена был расположен слева от Томаса, а его левый фланг упирался в реку Стоун-Ривер в точке примерно в двух с половиной милях от Мерфрисборо.

Точность, характеризовавшая каждый маневр последних трех дней, и аккуратность, с которой каждый корпус и дивизия заняли отведенные им места вечером 30-го числа, указывали на то, что в самом начале кампании для нас был подготовлен хорошо продуманный план операций; и хотя замысел предстоящего сражения не был известен подчиненным моего ранга, все передвижения до этого момента были выполнены настолько успешно и точно, что давали большие надежды на завтрашний день, и с наступлением ночи в федеральной армии царило всеобщее ожидание наилучших результатов.














ГЛАВА XIII.







АТАКА НА НАШ ПРАВЫЙ ФЛАНГ — ЗАНЯТИЕ НОВОЙ ПОЗИЦИИ — ВРАГ ОСТАНОВЛЕН — УЖАСАЮЩИЕ ПОТЕРИ СРЕДИ ОФИЦЕРОВ — БОЕПРИПАСЫ НА ИСХОДЕ — ПЕРЕСТРОЕНИЕ ЛИНИИ — СБОР РАНЕНЫХ И ПОГРЕБЕНИЕ УБИТЫХ — РАСПРАВА С ТРУСАМИ — ИТОГИ ПОБЕДЫ.

Враг под командованием Брэгга расположился между нами и рекой Стоун-Ривер в боевом порядке, причем его общая линия соответствовала течению этой реки. Прямо передо мной он, по-видимому, закрепился значительными силами в густом кедровом лесу, сразу за открытой долиной шириной от двухсот до четырехсот ярдов, причем кедры тянулись на всю длину долины. Исходя из событий дня и вечера 30-го числа, было очевидно, что две армии находятся в непосредственной близости, а приказы, полученные в течение ночи, раскрыли тот факт, что Роузкранс намеревался атаковать, бросив свой левый фланг на правый фланг врага в расчете на то, чтобы оттеснить его к Мерфрисборо, так чтобы правый фланг корпуса Криттендена мог атаковать центр Брэгга с тыла, в то время как Томас поддерживал Криттендена одновременной фронтальной атакой; а по передвижениям врага на рассвете следующего утра стало ясно, что Брэгг планировал развернуть свой левый фланг на наш правый фланг точно таким же маневром, захватить железную дорогу и Нэшвилл-пайк и, если возможно, отрезать нас от нашей базы в Нэшвилле. Замыслы обоих генералов были почти идентичны, но Брэгг перехватил инициативу, начав свое движение примерно на час раньше времени, назначенного Роузкрансом, что дало ему огромное преимущество в исполнении на ранних этапах боя.

Вечером, остро ощущая всю тревогу, которая сопровождает человека в ожидании сражения, я с большой тщательностью изучил свою позицию, несколько раз осмотрев всю ее протяженность, чтобы исправить любые возможные недостатки и дать людям понять, что я забочусь об их интересах и преимуществах. После наступления темноты я вернулся в тыл своей резервной бригады и, устроив свой штаб за стволом большого поваленного дерева, которое хоть немного защищало бы меня от холодного декабрьского ветра, лег рядом с небольшим костром, чтобы немного отдохнуть.

В 2 часа утра 31-го числа генерал Силл вернулся ко мне с докладом о том, что на его фронте всю ночь продолжалось непрерывное движение пехоты и артиллерии в пределах линий конфедератов, и что он убежден, что Брэгг сосредотачивает силы на нашем правом фланге с целью предпринять атаку с этого направления рано утром. Обсудив в течение нескольких минут вероятность такого шага со стороны врага, я решил, что Маккук должен быть осведомлен о происходящем, поэтому мы с Силлом отправились к нему в штаб, недалеко от дома Грискома, где обнаружили его спящим на соломе в углу изгороди из жердей. Я разбудил его и сообщил полученные сведения и наши выводы. Он некоторое время обсуждал с нами этот вопрос, но, учитывая наступательно-оборонительную роль, которую ему предстояло сыграть в грядущем сражении, не счел необходимым предпринимать какие-либо дополнительные меры, помимо уже принятых. Он сказал, что, по его мнению, дивизия Джонсона сможет позаботиться о правом фланге, и выразил уверенность, что ранняя атака, которая должна была быть предпринята с левого фланга Роузкранса, опередит и сорвет замыслы, которые мы предвидели. Затем мы вдвоем вернулись к моему костерку за бревном, и, поскольку мы продолжали говорить о том, чего можно ожидать, исходя из признаков на правом фланге, а Силл становился все более встревоженным, я приказал двум полкам из резерва поступить в его распоряжение, чтобы их можно было разместить на очень близком расстоянии для поддержки его линии. Затем он вернулся в свою бригаду, более удовлетворенный, но все еще придерживаясь мнения, которое высказал при первом докладе.

Задолго до рассвета моя дивизия позавтракала и была собрана под ружье: пехота в строю, канониры у своих орудий, но пока мы готовились, все недавние признаки активности в лагере врага стихли, и в кедрах перед нами воцарилась мертвая тишина. Вскоре после рассвета генерал Харди начал бой, как и предсказывал Силл, яростной атакой на дивизию Джонсона, крайний правый фланг линии федеральных войск. Поскольку эта атака увенчалась немедленным успехом, Харди постепенно расширил наступление вдоль фронта Дэвиса, причем его движение приняло форму поворота направо, а осью поворота служил участок почти напротив левого фланга моей дивизии. Дивизия Джонсона вскоре дрогнула, и две бригады Дэвиса были вынуждены отступить вместе с ней, хотя и упорно сопротивлялись решительному и стремительному натиску.

Тем временем враг атаковал и меня, наступая через старое хлопковое поле перед фронтом Силла крупными массами, по которым яростно открыла огонь батарея Буша с линии Силла, а также батареи Хескока и Хоталинга, которые вели косой огонь по полю с господствующей позиции в тылу моего центра. Эффект этого огня по наступающей колонне был ужасающим, но она продолжала движение, пока не достигла края леса, где располагался правый фланг Силла, после чего моя пехота открыла огонь с дистанции не более пятидесяти ярдов. Некоторое время конфедераты выдерживали огонь, но затем заколебались, сломали строй и отступили к своей исходной линии. Когда они отходили, бригада Силла последовала за ними в энергичной контратаке, отбросив их через открытую местность за их укрепления. В этой атаке доблестный Силл был убит: винтовочная пуля прошла через его верхнюю губу и проникла в мозг. Хотя это была тяжелая потеря, замешательство врага было таково, что это дало нам час времени, и, поскольку полковник Грюзель из 36-го Иллинойсского полка принял командование бригадой Силла, я приказал ему, вступая в должность, вернуть бригаду на исходную позицию, ибо обходящая колонна на моем крайнем правом фланге теперь принимала самое угрожающее положение, и было крайне необходимо подготовиться к ней.

Когда та часть врага, которую отбросил Силл, оправилась от отпора, она снова перешла в атаку, на этот раз направив свои усилия главным образом на мой крайний правый фланг и фронт бригады Вудраффа из дивизии Дэвиса, которая все еще удерживала свою первую позицию. Перед моим центром конфедераты снова были отброшены, но поскольку атака на Вудраффа велась совместно с продвижением колонны, которая заставила Джонсона отступить, Вудрафф, к сожалению, был вынужден отступить, и два полка на правом фланге моей линии отступили вместе с ним, пока не перегруппировались у двух резервных полков, которые, предвидя первоначальную атаку врага, я отправил в тыл Силлу еще до рассвета.

Дивизии Джонсона и Дэвиса теперь практически выбыли из нашей линии, отступив с полной потерей строя, и их преследовал враг, чьи колонны следовали по дуге круга, которая в конечном итоге должна была вывести его мне в тыл. Вследствие того, что такое положение дел вскоре подвергло бы меня обстрелу с тыла, я поспешно отвел бригаду Силла и поддерживающие ее резервные полки и приказал бригаде Робертса, которая после второго отпора врага развернула фронт на юг и построилась в колонну полков, прикрыть отход атакой на конфедератов, когда они вышли к лесу, где первоначально располагался мой правый фланг. Робертс совершил атаку в нужное время и успешно остановил продвижение врага, дав нам передышку, во время которой я смог занять новую позицию с бригадами Шефера и Силла на господствующей высоте в тылу, где с самого утра были размещены батареи Хескока и Хоталинга.

Общее направление этой новой позиции было перпендикулярно моей первоначальной линии, и она приняла форму тупого угла, с моими тремя батареями в вершине. Дэвис и Карлин из его дивизии пытались собрать своих людей здесь, на моем правом фланге, но их усилия были практически безрезультатны — хотя спокойный и невозмутимый вид Карлина, который в то время курил трубку, имел некоторый эффект и резко контрастировал с возбужденным поведением Дэвиса, который казался подавленным катастрофой, постигшей его отряд. Однако собрать удалось немногих, так как люди были сильно деморализованы, и большинство из них отступили за Уилкинсон-пайк, где они перегруппировались за войсками генерала Томаса.

На этом этапе обходящая колонна врага снова начала наступление совместно с дивизией Читэма, и поскольку крайний левый фланг конфедератов был направлен на дом Грискома, а их правый — на дом Блэнтона, моя новая позиция оказалась под угрозой окружения. Надежды остановить натиск в этой точке не было, но, чтобы выиграть время, я удерживал свои позиции как можно дольше, пока по указанию генерала Маккука не переместился вперед со своего левого фланга и не примкнул к правому флангу дивизии Негли, которая до этого часа оставалась почти не потревоженной врагом на линии, занятой накануне вечером. Под сильным огнем мы успешно выполнили этот маневр: бригада Шефера двигалась первой, затем батареи, а за ними бригады Робертса и Силла. Когда моя дивизия прибыла на это новое место, я разместил Робертса на правом фланге Негли, с орудиями Хескока и Буша, причем бригада и орудия занимали низкий скалистый известняковый хребет, обращенный фронтом к Мерфрисборо, почти на юг. Остальная часть моей дивизии была выстроена фронтом на запад, вдоль края кедровой чащи, причем задняя шеренга опиралась на правый фланг Робертса, а батарея Хоталинга находилась в углу. Это развернуло бригады Силла и Шефера почти в противоположном направлении к линии, которую мы так уверенно заняли накануне вечером, и прикрыло тыл Негли. Враг тем временем продолжал свое движение по дуге, пока не занял позицию, которую мои батареи и резервная бригада удерживали утром, и я теперь изменил свою позицию так, что левая бригада моей дивизии приблизилась к его укреплениям перед рекой Стоун-Ривер, в то время как бригады Силла и Шефера, развернувшись почти на запад, противостояли успешным войскам, которые разгромили наш крайний правый фланг.

Я едва успел выровнять строй на этом последнем месте, как был атакован дивизией Читэма, которая, несмотря на сокрушительные удары, полученные ею ранее от Силла и Робертса, теперь снова двинулась вперед в сочетании с маневром по дуге под непосредственным командованием Харди. Произошло одно из самых кровопролитных сражений дня. Несомненно, во исполнение первоначального замысла Брэгга, дивизия Читэма атаковала мой левый фланг, в то время как крупные массы под командованием Харди, прикрытые батареями, размещенными на высотах, ранее занятых моими орудиями, штурмовали мой правый фланг, причем все силы наступали одновременно. В то же время враг открыл артиллерийский огонь со своих укреплений перед Мерфрисборо, и казалось, что он присутствует повсюду. Однако моя позиция была сильной, расположенной на краю густой кедровой чащи и контролирующей небольшое понижение открытой местности, лежащей передо мной. Мои люди также были в хорошем духе, несмотря на то, что с рассвета их изрядно потрепали, а потери значительно сказались на их численности. Теперь противоборствующие линии разделяло лишь небольшое расстояние, и поскольку батареи с каждой стороны находились на расстоянии не более двухсот ярдов друг от друга, когда враг предпринял атаку, артиллерийский огонь был ужасен по своему воздействию на ряды обоих противников: крупные массы врага шатались под потоком снарядов и картечи наших батарей, в то время как наши линии редели от его рикошетирующих снарядов, которые отскакивали снова и снова от слабо покрытого известняком грунта и улетали в тыл Негли. Но все его попытки выбить или уничтожить нас были тщетны, и впервые с рассвета генерал Харди был серьезно остановлен в обходящем движении, которое он начал с целью захвата Нэшвилл-пайк, и хотя он получал подкрепления, пока в его распоряжении не оказалось две пятых армии Брэгга, он встречал отпор за отпором, что создавало огромные бреши в его линиях и убеждало его в том, что разгромить нас безнадежно.

Когда враг отступал после своей первой атаки, я получил сообщение от Роузкранса, в котором говорилось, что он проводит новые перегруппировки, и приказ удерживать позиции, где я находился, до их завершения. Из этого я заключил, что сложившиеся условия сражения, вероятно, потребуют жертвы моего отряда, поэтому я сообщил Робертсу и Шеферу, что мы должны быть готовы выполнить это требование, выдержав натиск врага, независимо от исхода. Поэтому все силы были направлены на то, чтобы просто удержать наши позиции, и, поскольку боеприпасы заканчивались, по всему отряду были отданы инструкции приберечь огонь до самого эффективного момента. Вскоре последовала вторая и третья атака, и хотя они были такими же дерзкими и яростными, как и первая, в каждом случае конфедераты были отбиты и отброшены в замешательстве, но не без смертельных потерь для нас, ибо благородный Робертс был убит, а полковник Харрингтон из 27-го Иллинойсского полка, сменивший его в командовании бригадой, был смертельно ранен несколько минут спустя. Теперь в моем списке погибших значились три командира бригад, а потери среди младших офицеров и рядовых были ужасающими, но их жертва достигла желаемого результата; они пали не напрасно. Действительно, храбрость и стойкость моей дивизии дали Роузкрансу время, необходимое для проведения новых перегруппировок, и заслужили высочайшую похвалу от наших врагов.

За третьей яростной атакой последовало затишье, и проверка показала, что, за исключением нескольких патронов в моей бригаде, наши боеприпасы были полностью израсходованы; и хотя было очевидно, что враг не желает возобновлять конфликт на моем фронте, я был уверен, что не смогу продержаться гораздо дольше без риска окончательного захвата, поэтому я приготовился к отходу, как только войска дивизии Руссо, которым было приказано занять линию на моем правом фланге, придут на позиции. Поскольку бригады Шефера и Силла остались без патронов, я приказал им примкнуть штыки для атаки и ждать любой попытки врага помешать моему отступлению, в то время как бригада Робертса, оказывая такое сопротивление, какое позволяло ее небольшое количество боеприпасов, медленно оттягивалась к Нэшвилл-пайк. Поскольку восемьдесят лошадей батареи Хоталинга были убиты, была предпринята попытка отвести его орудия вручную по скалистой местности, но это не удалось, и нам пришлось их бросить. Хескок также потерял большинство своих лошадей, но все его орудия были спасены. Батарея Буша потеряла два орудия, так как запутанный подлесок в густых кедрах оказался препятствием для их вывоза, которое его почти сверхчеловеческие усилия не смогли преодолеть. К этому моменту кровавая дуэль стоила мне дорого: одна треть моей дивизии была убита или ранена. У меня уже было три убитых командира бригад; немного позже я потерял четвертого — полковника Шефера.

Трудности отхода были очень велики, так как местность была исключительно скалистой, а заросли кедра почти непроходимы для колесных повозок. Угрюмо отступая под сильным огнем, пока общая линия переформировывалась справа и сзади меня, моя дивизия в конце концов была выведена через кедры и вышла на открытое пространство близ Мерфрисборо-пайк, за правым флангом дивизии Палмера. Однако два полка бригады Силла из-за рельефа местности были вынуждены отступить с той точки, где бригада Вудраффа из дивизии Дэвиса перегруппировалась после утренней катастрофы. Дивизия вышла из кедров с несломленными рядами, поредевшими только из-за убитых и раненых — пропавших без вести было немного. Когда мы вышли на открытую местность, Маккук приказал бригаде Робертса — теперь под командованием полковника Лютера П. Брэдли — продвинуться на небольшое расстояние в тыл по Нэшвилл-пайк, чтобы отразить угрожающую попытку врага перерезать наши коммуникации. Охотно и бодро бригада снова вступила в бой в этих новых условиях, и хотя теперь у каждого человека было всего по три-четыре патрона, она доблестно атаковала и отбила два артиллерийских орудия, которые федеральные войска были вынуждены бросить в этом пункте.

Вскоре после того, как мы вышли из кедров, Роузкранс приказал мне оказать некоторую помощь правому флангу дивизии генерала Палмера; и два полка Шефера, получив боеприпасы, были выдвинуты на правый фланг Палмера в сопровождении четырех орудий Хескока; но продвижение врага здесь уже было остановлено Палмером, и последовал лишь беспорядочный бой. Роузкранс, которого я теперь встретил на открытой местности к западу от железной дороги, позади Палмера, приказал, чтобы мой отряд сменил дивизию Вуда, которой требовалось отступить и занять новую линию, намеченную в то время, когда я удерживал позиции в кедрах. Его обычно румяное лицо потеряло свой цвет, а тревожные глаза говорили о том, что утренние катастрофы испытывали его силы на пределе выносливости, но он, казалось, полностью понимал, что с нами произошло. Его плотно сжатые губы и спокойствие, с которым отдавались инструкции, внушали уверенность всем окружающим; и, выразив одобрение действиям моей дивизии, одновременно обдуманно направляя ее в новую точку, он возобновил во всех нас надежду на окончательную победу, хотя следует признать, что на этой фазе сражения шансы были в значительной степени на стороне врага.

Отведя два полка и батарею Хескока, которые я разместил на правом фланге Палмера, я переместился, как приказал Роузкранс, на позицию к востоку от железной дороги и выстроился непосредственно справа от Вуда, который теперь подвергался атаке по всему фронту, но особенно там, где его правый фланг упирался в железную дорогу. Под шквалом огня и снарядов, которые сыпались потоками, мои войска заняли новую позицию, продвигаясь через группу открытого леса на помощь Вуду. Выстроившись в линию перед лесом, мы открыли меткий огонь по рядам врага, которые в это время атаковали через расчищенные поля; но когда он обнаружил дополнительные войска, противостоящие ему, он отказался от попытки захватить позицию Вуда. Именно здесь я потерял Шефера, который был убит мгновенно, став моим четвертым командиром бригады, погибшим в тот день. Враг перед фронтом Вуда был остановлен, и вся наша линия к востоку от железной дороги беспрепятственно выполнила отход на позицию примерно в трехстах ярдах позади. Когда я отступил к краю группы деревьев, где при первом выходе на позицию я выстроился, чтобы помочь Вуду, Роузкранс приказал мне приготовиться к атаке, если враг снова нападет на нас. В ожидании этой работы я сосредоточил свои войска в плотную колонну. Ожидаемая атака, однако, так и не последовала, но огонь и снаряды яростной канонады нанесли фатальный урон солдатам и офицерам, когда они лежали ничком, прижавшись к земле. Мучения этой тяжелой ситуации были почти невыносимы, но всем было очевидно, что необходимо иметь под рукой компактный отряд войск, чтобы отразить любую атаку, которую враг мог предпринять в ожидании перестройки крайнего правого фланга нашей линии, и молчаливая решимость остаться, казалось, овладела каждым отдельным солдатом; и эта мрачная тишина не прерывалась на протяжении всей канонады, за исключением одного случая, когда один из полков разразился громким ликованием, когда испуганный кролик в поисках нового укрытия благополучно пробежал по всей длине линии по спинам людей.

Пока мои войска все еще лежали здесь, генерал Роузкранс с частью своего штаба и несколькими ординарцами проехал по перестроенной линии, чтобы проконтролировать ее формирование и подбодрить людей, и в ходе выполнения этих задач перемещался вокруг фронта моей колонны атаки, в пределах досягаемости батарей, которые так злобно обстреливали нас. Когда он проезжал к открытой местности на моем левом фланге, я присоединился к нему. Враг, увидев эту конную группу, повернул свои орудия на нее, и его точная наводка вскоре была вознаграждена, ибо ядро снесло голову полковника Гареше, начальника штаба, и убило или ранило двух или трех ординарцев. Ужасающая смерть Гареше ошеломила нас всех, и минутное выражение ужаса промелькнуло на лице Роузкранса; но в такое время важность самообладания была жизненно необходима, и он продолжил свой путь с видом безразличия, который, однако, те, кто был непосредственно рядом с ним, видели, был напускным, ибо, несомненно, он глубоко переживал смерть своего друга и доверенного штабного офицера.

Никаких других атак на нас к востоку от железной дороги до конца дня не предпринималось, и незадолго до темноты мне было приказано отступить и занять позицию вдоль западной стороны Нэшвилл-пайк, на крайнем правом фланге нашей новой линии, где бригада Робертса, а также 73-й и 88-й Иллинойсские полки уже были размещены Маккуком. День стоил мне много тревог и печали, и я был глубоко разочарован общим результатом, хотя не мог не быть доволен той ролью, которую сыграл мой отряд. Потеря моих командиров бригад — Силла, Робертса, Шефера и Харрингтона — и большого числа полковых и батарейных офицеров, вместе со столь многими их людьми, глубоко поразила мое сердце. Мои поредевшие ряды рассказывали горестную историю о яростных сражениях, не поддающихся описанию словами, через которые прошла моя дивизия с 7 часов утра; и это, в дополнение к нашему голодному и истощенному состоянию, было естественно удручающим. Однако люди стали ветеранами благодаря удачам и неудачам этого дня, и когда они занимали свои новые места, все еще уверенные в окончательном успехе, было ясно видно, что они чувствовали уверенность в себе, вдохновленную той ролью, которую они уже сыграли.

Мой штаб был теперь размещен на Нэшвилл-пайк, примерно в трех с половиной милях от Мерфрисборо; моя дивизия была выстроена к западу от шоссе, изогнута и обращена почти на запад, противостоя дивизии Клеберна из армии конфедератов. Дивизия Дэвиса была размещена на моем правом фланге, а бригада Уокера из корпуса Томаса, которая поступила в мое распоряжение, заняла линию, соединявшую мой левый фланг с дивизией Джонсона.

Поздно вечером генерал Роузкранс в сопровождении генерала Маккука и нескольких других офицеров, чьи имена я сейчас не могу вспомнить, проехали мимо моего штаба по пути в тыл, чтобы найти новую линию сражения — говорили, на Оверлс-крик — которая сохранила бы наши коммуникации с Нэшвиллом и предложила бы лучшие условия для сопротивления, чем та, которую мы занимали сейчас. Прошло значительное время, когда они вернулись из этой разведки и направились к своим соответствующим частям, не намекнув мне, что что-либо было решено в результате разведки, но немного позже по разным штабам прошел слух, что, пока группа искала новую позицию, она обнаружила войска врага, движущиеся к нашему правому флангу и тылу, причем голова его колонн велась в темноте с помощью факелов, и что у нас не осталось иного выбора, кроме как удерживать линии, которые мы тогда занимали. Факелы, несомненно, были замечены и, возможно, поначалу вызвали некоторую тревогу в умах разведывательной группы, но вскоре было установлено, что огни исходили от батальона 4-й регулярной кавалерии, который пикетировал наш фланг и в этот момент разводил бивачные костры. Таким образом, костры и предполагаемые передвижения не имели веса при принятии решения занять линию на Оверлс-крик, но генерал Роузкранс, к счастью для армии, решил остаться там, где он был. Несомненно, размышления во время поездки заставили его осознать, что враг должен быть столь же искалечен, как и он сам. Если бы было принято решение отступить к Оверлс-крик, мы, вероятно, могли бы отступить без особых трудностей, но такое отступление оставило бы врагу все поле битвы при Стоун-Ривер и в конечном итоге вынудило бы нас отступить к Нэшвиллу.

В ночь на 3 января на моем фронте было предпринято несколько слабых демонстраций, но из-за темноты ни одна из сторон не ощутила эффекта огня другой, и когда снова наступил рассвет, застрельщики и боевые линии находились примерно на тех же позициях, которые они заняли накануне вечером. Вскоре после рассвета стало очевидно, что конфликт будет возобновлен, и немного позже враг возобновил наступление атакой вдоль моего левого фронта, особенно на бригаду Уокера. Его попытка, однако, была безрезультатной и была так легко отбита, что продемонстрировала, что отчаянный характер его атак накануне почти исчерпал его силы. Около 3 часов дня он предпринял еще одну слабую атаку на мой фронт, но наш огонь из баррикад и стрелковых ячеек вскоре деморализовал его наступающие линии, которые отступили в некотором замешательстве, что позволило нам захватить около сотни пленных. С этого времени и до вечера 3 января левый фланг Брэгга оставался перед нашим фронтом и продолжал проявлять себя с интервалами слабыми демонстрациями, которые, как мы позже выяснили, были прямо направлены на то, чтобы прикрыть отчаянную атаку, которую он предпринял с Брекинриджем на левый фланг Роузкранса, атаку, которая на самом деле имела в виду только оборонительную цель, ибо если бы Брэгг не выбил войска, которые теперь сосредотачивались перед его правым флангом, он был бы вынужден отвести корпус генерала Полка за реку Стоун-Ривер и в конечном итоге оставить Мерфрисборо. Продолжение доказало, что это было именно так; и необдуманная атака под предводительством Брекинриджа, закончившаяся полным поражением, привела к тому, что Брэгг отступил из Мерфрисборо в ночь на 3 января.

Генерал Роузкранс занял Мерфрисборо 4-го и 5-го числа, одержав дорогостоящую победу, которая не была достаточно решительной по своему характеру, чтобы сильно повлиять на общий ход войны, хотя она несколько укрепила и расширила наш контроль над Средним Теннесси. Враг при отступлении не отошел очень далеко — только за реку Дак-Ривер к Шелбивиллу и Таллахоме — и почти не было предпринято попыток преследовать его. Действительно, мы не были в состоянии преследовать, даже если бы это было намерением в начале кампании.

Как только это стало возможным после отступления конфедератов, я прошел по полю битвы, чтобы собрать тех из моих раненых, которые не были увезены на Юг, и похоронить моих убитых. В кедрах и на земле, где я был так яростно атакован в начале сражения, утром 31-го числа, повсюду виднелись следы кровавой борьбы в виде сломанного огнестрельного оружия, фрагментов снаряжения и расщепленных деревьев. Почти все убитые остались непогребенными, но, поскольку существовала вероятность их осквернения бродячими свиньями, тела в основном были собраны в кучи в разных местах и огорожены заборами из жердей. Печальные обязанности по погребению и уходу за ранеными были завершены к 5-му числу, а 6-го числа я переместил свою дивизию на три мили к югу от Мерфрисборо по Шелбивилл-пайк, расположившись лагерем на берегах реки Стоун-Ривер. Здесь состояние моего отряда было тщательно изучено, и была предпринята попытка исправить те недостатки, которые были выявлены недавним сражением.

Во время боя было мало отставших, и мой список пропавших без вести был небольшим и законным; тем не менее, было известно, что очень немногие уклонились от своего долга, и пример был необходим. Среди этого небольшого числа были четыре офицера, которые, как было заявлено, бросили свои знамена и полки. Когда их вина была ясно установлена, и как только представилась возможность, я приказал выстроить всю дивизию в каре, сомкнутое в колонну, и приказал вывести четырех офицеров в центр, где, сказав им, что я не буду унижать ни одного офицера или солдата, требуя от него прикоснуться к их опозоренным саблям, я заставил их сдать свои сабли моему слуге-негру, который также срезал с их мундиров все знаки различия. Затем, после того как перед отрядом был зачитан приказ из штаба армии об увольнении этих четверых со службы, сцена была завершена изгнанием трусов из лагеря под барабанный бой. Это было унизительное зрелище, но с того дня ни один офицер в этой дивизии никогда не бросал свои знамена.

Мои эффективные силы в битве при Стоун-Ривер составляли 4154 офицера и солдата. Из этого числа я потерял 1633 убитыми, ранеными и пропавшими без вести, или почти 40 процентов. В оставшиеся годы войны, хотя я часто участвовал в самых суровых сражениях, я никогда не испытывал в любом из своих отрядов столь высокого уровня потерь. Уровень потерь во всей армии Роузкранса также был высоким, а потери Брэгга были почти столь же велики. Роузкранс привел в бой около 42 000 офицеров и солдат. Он потерял 13 230, или 31 процент. Эффективные силы Брэгга составляли 37 800 офицеров и солдат; он потерял 10 306, или почти 28 процентов.

Хотя наша победа была дорого куплена, важность победы любой ценой была очень велика, особенно если учесть, каким мог бы быть результат, если бы не доблесть армии и маневрирование во время ранней катастрофы, спасшие нас от окончательного поражения. Мы начали наступательную кампанию из Нэшвилла, вероятно, не имея намерения выходить за пределы Мерфрисборо в середине зимы, но все же с ожиданием нанести сокрушительный удар, если враг примет наш вызов на бой. Он встретил нас планом атаки, почти идентичным нашему собственному. В исполнении своего плана он имел много преимуществ, не последним из которых было его близкое знание местности, и он был близок к тому, чтобы уничтожить нас. Если бы он это сделал, Нэшвилл, вероятно, пал бы; во всяком случае, Кентукки снова был бы открыт для его вторжений, и театр военных действий, весьма вероятно, переместился бы снова к реке Огайо. Однако, как обстояло дело сейчас, Нэшвилл был прочно утвержден в качестве базы для будущих операций, Кентукки был в безопасности от возможности быть снова захваченным, а Брэгг, переведенный в оборону, был вынужден направить свои мысли на защиту внутренних районов Конфедерации и безопасность Чаттануги, а не предаваться планам завоевания к северу от реки Камберленд. Хотя он все еще удерживал позиции в Среднем Теннесси, его хватка была настолько ослаблена, что потребовались бы лишь незначительные усилия, чтобы оттеснить его обратно в Джорджию и тем самым дать горному региону Восточного Теннесси возможность доказать свою лояльность Союзу.

Победа успокоила страхи Запада и Северо-Запада, разрушила надежды элемента сецессии в Кентукки, обновила угасающий дух восточных теннессийцев и деморализовала сторонников раскола в Среднем Теннесси; однако это была негативная победа, насколько это касалось результата на поле боя. Роузкранс, по-видимому, планировал битву с мыслью, что враг будет оставаться пассивным, оставаться полностью в обороне, и что необходимо только продвинуть наш левый фланг вперед, чтобы вынудить эвакуацию Мерфрисборо; и несмотря на тот факт, что днем 30 декабря Маккук получил информацию о том, что правый фланг дивизии Джонсона, упирающийся в Франклин-пайк, простирается только до центра армии конфедератов, не похоже, чтобы атака с этого направления вообще опасалась федеральными командирами.

Естественная линия отступления конфедератов не была под угрозой замысла Роузкранса; и Брэгг, без риска для своих коммуникаций, опередил его контратакой подобного характера со своего собственного левого фланга и разрушил план своего противника в тот момент, когда мы были переведены в оборону. Если бы Брэгг последовал с духом, который характеризовал его начало, успешной атакой Харди на наш правый фланг — и нет причин, почему он не должен был этого сделать — армия Роузкранса все еще могла бы вернуться в Нэшвилл, но она была бы истощена и деморализована до такой степени, что стала бы непригодной для наступательных операций в течение долгого времени после этого. Укрепления Брэгга перед рекой Стоун-Ривер были очень сильными, и нет причин, почему он не должен был использовать свое явное преимущество, как объяснялось, но вместо этого он позволил нам выиграть время, укрепиться и восстановить уверенность, которая поначалу была сильно подорвана. Наконец, чтобы завершить кульминацию своих ошибок, он приказал Брекинриджу предпринять атаку с его правого фланга 2 января, с малыми шансами на что-либо, кроме катастрофы, когда реальная цель, которую он преследовал, могла быть достигнута без необходимости какого-либо наступательного маневра вообще.
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ГЛАВА XIV.







НАЗНАЧЕН ГЕНЕРАЛ-МАЙОРОМ — СЕКРЕТНАЯ ЭКСПЕДИЦИЯ ПОД КОМАНДОВАНИЕМ РАЗВЕДЧИКА КАРДА — ЕГО ЗАХВАТ ПАРТИЗАНАМИ — ПОБЕГ — ОТРЯД МСТИТЕЛЕЙ — ЖЕНЩИНЫ-СОЛДАТЫ — БОЙ НА САБЛЯХ — ТАЛЛАХОМСКАЯ КАМПАНИЯ — ГЛУПОЕ ПРИКЛЮЧЕНИЕ.

6 января 1863 года моя дивизия спокойно расположилась в своем лагере к югу от Мерфрисборо. Ее истощенное состояние после ужасного опыта предыдущей недели требовало внимания. Она нуждалась в восстановлении, пополнении и реорганизации, и я занялся этими вопросами без промедления, в ожидании активных операций ранней весной. Однако в течение почти шести месяцев не было предпринято никаких наступательных движений, и в течение этого периода учения, парады, разведки и фуражировочные экспедиции заполняли время с пользой. В дополнение к этим упражнениям генерал Роузкранс предпринял строительство постоянных укреплений для безопасности Мерфрисборо, и крупные отряды из моих войск ежедневно выделялись для этой работы. Много внимания также уделялось созданию более совершенной системы караульной и пикетной службы — вопросу, который до сих пор несколько игнорировался в армии, поскольку ее постоянная активность давала мало возможностей для развития такой системы. Именно в это время я получил назначение генерал-майором волонтеров. Мое повышение было рекомендовано генералом Роузкрансом сразу после битвы при Стоун-Ривер, но по какой-то причине оно было отложено до апреля, и хотя прошло много времени между обещанием и исполнением, мое удовлетворение было огромным.

Мой разведчик, Кард, был чрезвычайно полезен, пока мы стояли лагерем близ Мерфрисборо, совершая несколько поездок в Восточный Теннесси в тыл врага, чтобы собрать информацию о положении лояльного населения там и воодушевить их надеждой на скорое освобождение. Он также привозил из каждой поездки очень точные сведения о численности и действиях армии конфедератов, почти с уверенностью определяя ее численность и расположение различных дивизий, что позволило моему инженеру — майору Морхардту — составить хорошие карты местности перед нашим фронтом. В этих опасных вылазках Карда всегда сопровождал один из его братьев, а другой оставался со мной, чтобы быть готовым к исполнению обязанностей, если с теми, кто ушел, случится какой-либо несчастный случай, или в случае, если мне нужно будет связаться с ними. Таким образом, мы оставались хорошо информированными, хотя сведения, которые приносили эти люди, почти всегда добывались с риском для их жизни.

Ранней весной, до начала Таллахомской кампании, я подумал, что было бы осуществимо, отправив небольшую секретную экспедицию всего из трех или четырех человек, перерезать железную дорогу Нэшвилл — Чаттануга между Чаттанугой и позицией врага в Таллахоме, сжегши мосты в долине Кроу-Крик от ее верховьев до Стивенсона, Алабама, а затем большой мост через реку Теннесси в Бриджпорте. Чувствуя уверенность, что смогу убедить Карда взяться за это опасное дело, я заговорил с ним о задуманном проекте, и он сразу же ухватился за возможность отличиться таким образом, сказав, что с одним из своих братьев и тремя другими лояльными восточными теннессийцами, чьи услуги, как он знал, можно было привлечь, он чувствовал уверенность в осуществлении этой идеи, поэтому я дал ему полномочия выбрать своих помощников. Через несколько дней его люди появились в моем штабе, и, будучи снабженными деньгами в банкнотах Государственного банка Теннесси, которые в те дни повсеместно принимались как золото, отряд, состоящий из Карда, второго брата и трех восточных теннессийцев, отправился на свое рискованное предприятие, направив свой путь сначала к Камберлендским горам, намереваясь выйти к железной дороге Нэшвилл — Чаттануга где-то выше станции Андерсон. Они рассчитывали вернуться примерно через пятнадцать дней, но я ожидал получить какие-то сведения о ходе их приключения до истечения этого периода, надеясь услышать через источники конфедератов — пленных и тому подобное — о разрушении мостов. Я терпеливо ждал таких новостей, но их не было, и по мере того, как время, которое Кард отвел себе, проходило, я с тревогой ждал его возвращения, ибо, поскольку почти не было сомнений, что экспедиция провалилась, судьба отряда стала предметом глубокого беспокойства для оставшегося брата Карда и для меня. Наконец, этот брат вызвался поехать в дом своего отца в Восточном Теннесси, чтобы получить известия об отряде, и я согласился, ибо вероятность была такова, что некоторые из них пробрались в ту точку, или, по крайней мере, что дотуда дошла какая-то информация о них. День за днем проходил, время, назначенное для возвращения этого брата, подошло, но он также не вернулся; но через несколько дней после того, как парень должен был вернуться, появился сам Кард в сопровождении брата, которого он взял с собой, вскоре объяснил свою задержку с возвращением и рассказал мне историю своих приключений во время отсутствия.

После выхода из моего лагеря его отряд следовал различными проселочными дорогами через Камберлендские горы к долине Кроу-Крик, как было приказано; но при приближении к железной дороге выше станции Андерсон они были захвачены партизанами, рыскавшими в той округе, и, будучи заподозренными в нелояльности Конфедерации, были доставлены в Чаттанугу и заключены в тюрьму как шпионы янки. Их перспективы теперь были решительно обескураживающими, ибо смерть смотрела им в лицо. К счастью, однако, возникли некоторые задержки относительно того, что с ними следует сделать, и они тем временем совершили побег от своих тюремщиков через одно из тюремных окон, из которого им удалось вынуть прут, и на лодке в темноте ночи пересекли реку Теннесси немного ниже Чаттануги. С этого места отряд пробрался обратно в мой лагерь, передвигаясь только ночью, прячась в лесах днем, а в еде завися от лояльных граждан, с которыми Кард познакомился, когда проповедовал и торговал вразнос.

Первым вопросом Карда после рассказа своей истории был вопрос о младшем брате, которого он оставил со мной. Я рассказал ему, что сделал, в своей тревоге о нем самом, и что прошло более чем достаточно времени для возвращения его брата. Его ответом было: «Они поймали его. Бедняга мертв». Его предположение оказалось верным; ибо вскоре пришли новости, что бедный мальчик был схвачен в доме своего отца и повешен. Удар для Карда был тяжелым и настолько ожесточил его сердце против партизан в окрестностях дома его отца — ибо он знал, что они виновны в убийстве его брата — что мне с трудом удалось убедить его продолжать службу правительству, настолько он был полон решимости отомстить за смерть брата при первой возможности. Наконец, однако, мне удалось успокоить почти неконтролируемую ярость, которая, казалось, овладела им, и он оставался со мной во время Таллахомской и Чикамогской кампаний; но когда следующей зимой мы достигли Ноксвилла, он ушел, сообщив мне, что собирается расправиться с партизанами, которые убили его брата. Через короткое время после того, как он покинул меня, я увидел его во главе около тридцати хорошо вооруженных восточных теннессийцев — беженцев. Это были решительно настроенные люди, ищущие возмездия за обиды и страдания, которые были причинены им за последние два года, и, несомненно, они вершили свою месть направо и налево над всеми, кто был хоть как-то причастен к их преследованию.

Снабжение нашей армии с базы в Луисвилле сопровождалось множеством трудностей, так как кавалерия врага постоянно разрушала железную дорогу и перехватывала наши коммуникации на реке Камберленд в различных точках, которые были легко доступны для его тогда превосходящих сил кавалеристов. Накопление резервных запасов поэтому было нелегкой задачей, и иметь фураж на несколько дней вперед было почти невозможно, если то, что привозилось с Севера, не дополнялось тем, что мы могли собрать в округе. Кукуруза была в изобилии в регионе к югу и юго-западу от Мерфрисборо, поэтому, чтобы восполнить наши недостатки в этом отношении, я использовал бригаду примерно раз в неделю для сбора и доставки фуража, отправляя иногда до ста пятидесяти повозок для перевозки зерна, которое мои разведчики предварительно обнаружили. Почти в каждой из этих экспедиций мы сталкивались с врагом, и повозки обычно загружались, пока застрельщики вели непрерывный огонь. Часто происходила приличная стычка с потерей с каждой стороны некоторого числа убитых и раненых. Офицер, находившийся в непосредственном командовании, всегда лично докладывал мне обо всем, что произошло за время его отсутствия — о результате его разведки, так сказать, ибо это была реальная природа этих вылазок — и однажды полковник, командовавший отрядом, полковник Конрад из 15-го Миссурийского полка, сообщил мне, что он справился без особых трудностей; фактически, что все прошло хорошо и было в высшей степени удовлетворительно, за исключением того, что при возвращении он был сильно уязвлен поведением двух женщин, принадлежащих к отряду и дивизионному обозу при моем штабе. Эти женщины, сказал он, доставили много хлопот, напившись и в некоторой степени деморализовав его людей. Сказать, что я был удивлен его заявлением, было бы мягко сказано, и если бы я не знал его как самого порядочного человека и человека здравого смысла, я бы усомнился не только в его правдивости, но и в его здравомыслии. Наводя справки, кто они такие и за дальнейшими подробностями, я был проинформирован, что в отряде действительно были две женщины, которые каким-то таинственным образом примкнули к службе в качестве солдат; что одна, женщина из Восточного Теннесси, была возницей в дивизионном обозе, а другая — рядовым солдатом в кавалерийской роте, временно прикомандированной к моему штабу для эскортной службы. Во время фуражировочной экспедиции эти амазонки каким-то образом добыли запас «яблочного бренди», сильно напились и на обратном пути упали в реку Стоун-Ривер и чуть не утонули. После того как их выловили из воды, в процессе реанимации их пол был раскрыт, хотя до этого момента, по-видимому, он был известен только им самим. История была прямой, и обстоятельства ясными, поэтому, убедившись в сохраняющемся здравомыслии Конрада, я приказал провост-маршалу доставить под арест в мой штаб двух нарушительниц спокойствия Конрада. После недолгих поисков женщина из Восточного Теннесси была найдена в лагере, несколько пострадавшая от опыта предыдущего дня, но ожидающая своей участи, спокойно покуривая трубку из кукурузного початка. Ее привели ко мне и поместили под стражу под присмотр дивизионного хирурга, пока не будет найдена ее спутница. Доктору она рассказала, что годом ранее она «бежала» из Восточного Теннесси и по прибытии в Луисвилл надела мужскую одежду, искала и получила работу возницы в квартирмейстерском отделе. Ее черты лица были очень крупными, и настолько грубой и мужской была ее общая внешность, что она легко могла сойти за мужчину, и в ее случае обман, несомненно, был легко осуществим. На следующий день «женщина-драгун» была поймана и оказалась довольно привлекательной молодой женщиной, и хотя она была неизбежно загорелой и огрубевшей от походной жизни, я сомневаюсь, что даже с этими следами кампании она могла бы обмануть так же легко, как ее спутница. Как эти двое познакомились, я так и не узнал, и хотя они присоединились к армии независимо друг от друга, между ними завязалась близость задолго до неудач фуражировочной экспедиции. Обе они были отправлены в штаб армии и, будучи обеспечены одеждой, соответствующей их полу, отправлены обратно в Нэшвилл, а оттуда за пределы наших линий в Луисвилл.

9 января приказом Военного министерства Камберлендская армия была разделена на три корпуса, получивших обозначения 14-й, 20-й и 21-й. Этот приказ не изменил состав бывших крупных соединений и не привел к смене командиров, однако новая номенклатура стала значительным улучшением по сравнению с неуклюжими обозначениями «Правое крыло», «Центр» и «Левое крыло», которые порой вполне могли привести к путанице. Крыло Маккука стало 20-м корпусом, а моя дивизия сохранила прежнюю организацию и номер — 3-я дивизия 20-го корпуса. Моей первой бригадой теперь командовал бригадный генерал Уильям Г. Лайтл, второй — полковник Бернард Лайболдт, а третьей — полковник Лютер П. Брэдли.

4 марта я получил приказ выступить в легком походном порядке в сторону Франклина и присоединиться к генералу Гордону Грейнджеру для участия в операциях, которые он планировал против генерала Эрла Ван Дорна, находившегося тогда в Спринг-Хилле. Зная, что мой маршрут пролегает через местность, богатую фуражом, я взял с собой большой обоз пустых фургонов, которые решил заполнить кукурузой и отправить обратно в Мерфрисборо, полагая, что смогу успешно прикрыть обоз кавалерийской бригадой Минти, которая присоединилась ко мне для содействия в разведке в направлении Шелбивилла. При движении колонны я поставил во главе полк пехоты, затем обоз, а за ним — пехотную бригаду, замаскировав кавалерию за этой бригадой. Противник, обнаружив, что обоз с нами, и решив, что сможет захватить его, смело выступил со своей кавалерией для атаки. Голова его колонны подошла к перекрестку у Версаля, но, удерживая его там, я пропустил обоз и пехотную бригаду дальше в сторону Иглвилла, и когда моя кавалерия была таким образом демаскирована, Минти, за которым следовала остальная часть моей дивизии, все еще находившаяся позади, атаковал его в сабельном бою. Успех был немедленным и полным, и преследование разгромленных сил продолжалось через Юнионвилл, пока мы не наткнулись на аванпосты конфедератов у Шелбивилла и не отбросили их. Здесь противник был явно застигнут врасплох, что было для нас большой удачей, иначе последствия могли бы стать катастрофическими. В ходе атаки Минти захватил около пятидесяти пленных, несколько фургонов и мулов, что позволило мне беспрепятственно загрузить обоз кукурузой и отправить его обратно в Мерфрисборо. В этом небольшом бою обе стороны активно использовали сабли, и я не думаю, что за всю войну мне доводилось видеть столь высокий процент ранений этим видом оружия по отношению к числу участвовавших в бою.

В ту ночь я расположился лагерем в Иглвилле, а на следующий день доложил Грейнджеру во Франклине, прибыв туда в разгар сильного волнения, вызванного потерей бригады Кобурна, которая была захвачена накануне недалеко к югу от этого пункта во время марша для соединения с колонной, направленной на Колумбию из Мерфрисборо. Вскоре после пленения Кобурна на место прибыл генерал Грейнджер, и на следующий день он выдвинул мою дивизию и войска Минти прямо на Спринг-Хилл с целью предпринять ответные действия; но Ван Дорн не собирался идти нам навстречу и отступил из Спринг-Хилла, оказав лишь незначительное сопротивление. Он продолжал отходить, пока наконец не оказался за рекой Дак-Ривер, где операции против него прекратились, поскольку из-за непрекращающихся в то время дождей реки стали почти непроходимыми. Позже я вернулся через Франклин в свой старый лагерь в Мерфрисборо, пройдя во время этого марша по той самой местности, где генерал конфедератов Худ в следующем году потерпел такое бедствие при атаке на корпус Стэнли.

К концу марта все мои части вернулись из Франклинской экспедиции в Мерфрисборо и расположились лагерем на Сейлемской дороге, после чего и до июня участвовали лишь в небольших стычках на аванпостах, происходивших время от времени на моем участке фронта. Тем временем генерал Роузкранс получил существенное подкрепление за счет возвращения больных и раненых; его армия стала хорошо дисциплинированной и была сносно снабжена; власти в Вашингтоне неоднократно настаивали на том, чтобы он перешел к наступательным действиям.

Весной и в начале лета Роузкранс с большим воодушевлением и по разным причинам сопротивлялся этим частым настояниям, что привело к острой переписке и натянутым отношениям между ним и генералом Хэллеком. Однако к началу июня запасы были накоплены, а другие приготовления к наступлению завершены, и Роузкранс, по-видимому, решил, что может безопасно рискнуть продвинуться вперед с перспективой хороших результатов. Прежде чем принять окончательное решение, он обратился к большинству своих командиров корпусов и дивизий за мнением по поводу определенных предложений, которые он представил, и большинство из них все еще выступали против планируемого движения, включая меня. Мы рассуждали так: пока генерал Грант действует против Виксберга, лучше удерживать Брэгга в Среднем Теннесси, чем оттеснять его так далеко в Джорджию, что внутренние средства сообщения дадут правительству Конфедерации возможность быстро присоединить часть его сил к силам генерала Джонстона в Миссисипи.

На этом этапе, и даже раньше, Роузкранс, по-видимому, проявлял ко мне особое доверие, часто обсуждая со мной свои планы независимо от случаев, когда он официально обращался ко мне за мнением. Помню, как в двух разных случаях примерно в это время он в такой неформальной обстановке раскрывал мне свои замыслы, в общих чертах обрисовывая, как он рассчитывает в конечном итоге вытеснить Брэгга к югу от реки Теннесси, и вдаваясь в детали предполагаемого наступления на Таллахому. Его планы, на мой взгляд, были не только всеобъемлющими, но и точными, и убедительно показывали — в чем тогда никто не сомневался, — что они были оригинальными. Я нашел в них очень мало того, что можно было бы подвергнуть критике, если уж нам предстояло наступать, и Роузкранс определенно внушил мне, что он выступает за скорейшее наступление, хотя многие из его генералов были против него, пока операции на реке Миссисипи не завершатся чем-то определенным. В обстоятельствах вокруг его штаба было много вполне очевидного, что приводило к убеждению, что именно Роузкранс разработал Таллахомскую кампанию, и записи о его предыдущих действиях косвенно подтверждают существовавшие тогда очевидные свидетельства. Таким образом, по моему мнению, основанному на четком воспоминании о различных событиях, вытекавших из нашей близости, он задумал план Таллахомской кампании и последующей за ней; и поэтому он имеет право на все заслуги, связанные с их выполнением, независимо от того, что могут заявлять другие.

23 июня Брэгг прикрывал свою позицию к северу от реки Дак-Ривер фронтом, простиравшимся от Макминнвилла, где располагалась его кавалерия, через Уортрейс и Шелбивилл до Колумбии, имея склад в Таллахоме. Роузкранс, полагая, что Брэгг окажет сильное сопротивление в Шелбивилле — который был в некоторой степени защищен отрогом невысоких гор или холмов, ответвлением Камберлендских гор, — решил обойти это место; следовательно, он направил основную массу федеральных войск на правый фланг противника, в район Манчестера.

26 июня корпус Маккука продвинулся к Либерти-Гэп, а мои дивизии двинулись по Шелбивилльской дороге. Я прошел всего несколько миль, когда столкнулся с пикетами противника, которые отступили к Кристиане, примерно в девяти милях от Мерфрисборо. Здесь меня довольно сильно обстреляли стрелки противника и батарея артиллерии, но, поскольку мне было приказано не делать ничего, кроме как прикрывать дорогу из Иглвилла, по которой дивизия Брэннана должна была подойти к Кристиане, я почти не отвечал на этот сильный раздражитель, желая скрыть численность своих сил. Как только подошла голова колонны Брэннана, я перешел через местность влево и в ту ночь расположился лагерем в маленьком городке Миллерсберг, в окрестностях Либерти-Гэп. Мне было приказано двигаться из Миллерсберга на Гуверс-Гэп — проход в упомянутой гряде холмов, через который проходила шоссейная дорога из Мерфрисборо в Манчестер, — но сильные дожди сделали проселочные дороги почти непроходимыми, и последние части моей дивизии достигли Гуверс-Гэп только утром 27 июня, после того как противник оставил его. Продолжая путь на Фэрфилд, голова моей колонны встретила к югу от этого места небольшие силы пехоты и кавалерии конфедератов, которые после короткой стычки бригада Лайболдта отбросила в сторону Уортрейса. На следующее утро я прибыл в Манчестер, где оставался в покое весь день. Рано утром 29-го я выступил по Линчбургской дороге на Таллахому, где, как полагали, противник сосредоточил значительные силы, и занял позицию примерно в шести милях от города.

К 31-му числу вся армия была сосредоточена, несмотря на многие трудности, и хотя из-за проливных дождей, шедших почти непрерывно с тех пор, как мы покинули Мерфрисборо, ее движение было медленным и несколько неточным, точность, с которой она выстроилась в боевой порядок для атаки на Таллахому, показала, что каждой детали было уделено внимание и расчет. Однако противник решил отступить из Таллахомы еще в начале кампании, и по мере нашего продвижения его эвакуация зашла так далеко, что когда 1 июля мы достигли земляных укреплений, возведенных в начале года для обороны этого места, он почти полностью исчез, вывезя все свои склады и военное имущество, за исключением небольшого количества продовольствия и одиннадцати артиллерийских орудий. Сильный арьергард остался прикрывать отступление, и на моем фронте произошли обычные столкновения между наступающими и отступающими силами. Прямо перед тем, как достичь укреплений на Линчбургской дороге, я вышел на открытое пространство, покрытое сетью поваленных деревьев и кустарником, которые были вырублены вдоль всего фронта перед земляными укреплениями противника. Это сильно затруднило наше продвижение, но вскоре я убедился, что внутри укреплений находится лишь небольшое число противников, поэтому, направив батальон кавалерии, присоединившийся ко мне накануне, вниз по дороге так быстро, как позволяли препятствия, я заставил пикеты конфедератов быстро отступить, и мы овладели городом. В мои руки попали три осадных орудия, четыре передка, несколько складов и небольшое число пленных.

В тот же вечер армии были отданы приказы продолжать преследование из Таллахомы, ибо, поскольку считалось, что мы не сможем переправиться через реку Элк-Ривер из-за ее разлива, мы могли нанести противнику некоторый урон, держась как можно ближе к его тылам. Я выступил по Винчестерской дороге в 3 часа дня 2 июля и около 8 часов вечера достиг брода через Элк-Ривер. Поток был в то время поистине непроходимым, и от всякой надежды переправиться через Винчестерский брод пришлось отказаться. Полагая, однако, что следует предпринять дальнейшие усилия, я под руководством Карда повернул голову своей колонны в направлении Алисоны, двигаясь вверх по реке почти параллельно ей, пока не дошел до Рок-Крик. С небольшой задержкой мы переправились через Рок-Крик, который также сильно разлился, и, найдя немного выше его устья брод через Элк-Ривер, который, по словам Карда, был пригоден для перехода, я решил попытаться переправиться. Некоторая часть кавалерии противника охраняла этот брод, но после короткой острой стычки мой кавалерийский батальон переправился и занял прочную позицию на другом берегу. Река была очень полноводной, а течение — очень быстрым, вода с огромной силой бурлила по каменистому дну, но все же она была проходима вброд для пехоты, если придумать способ, с помощью которого люди могли бы удержаться на ногах. Чуть ниже брода был натянут канат в качестве спасательного троса для более слабых, и тогда солдаты всей дивизии, обезопасив свои боеприпасы путем размещения патронных сумок на плечах, бодро двинулись в бурлящий поток. Солдаты, входя в воду, соединялись друг с другом по четверо в тесные объятия, что позволяло им сохранять устойчивость и успешно противостоять силе потока. Переправившись, я повернул колонну вниз по левому берегу Элк-Ривер и, выбив противника из нескольких легких укреплений возле Эстель-Спрингс, вновь вышел на Винчестерскую дорогу.

К этому времени стало ясно, что Брэгг намерен отступить за реку Теннесси, и наш единственный шанс добиться чего-то важного состоял в том, чтобы разбить его арьергард до того, как он перейдет Камберлендские горы, и в соответствии с этой идеей мне было приказано атаковать те его силы, которые удерживали Винчестер. В 4 часа утра 2 июля я двинулся на этот город, и, приблизившись к нему, приказал своим конным частям атаковать небольшие силы кавалерии конфедератов, которые выставили пикеты перед своим фронтом. Конфедераты оказали лишь незначительное сопротивление, и наши люди в беспорядочной погоне проследовали за ними через деревню к Бойлинг-Форк, небольшому ручью примерно в полумиле за ней. Здесь бегущие пикеты, собравшись за более сильными силами, оказали сопротивление, и Маккук приказал мне задержаться, пока я не выясню, переправилась ли дивизия Дэвиса, которая должна была меня поддерживать, через Элк-Ривер, и пока я не смогу установить связь с дивизией Брэннана, которая должна была подойти слева от меня в Дечерде. Как только я узнал, что Дэвис переправился, я двинулся дальше, но задержка позволила противнику подтянуть свой арьергард на гору и свела на нет все дальнейшие попытки нанести ему существенный урон, и нашими единственными результатами стало принуждение его отказаться от небольшого количества транспорта и фуража у устья прохода сразу за Коуэном, станцией на линии железной дороги Нэшвилл — Чаттануга.

В Коуэне полковник Уоткинс из 6-го Кентуккийского кавалерийского полка доложил мне о прибытии с 1200 конниками. Услышав ночью, что противник остановился на горе возле Университета — учебного заведения на вершине, — я приказал Уоткинсу провести разведку и выяснить достоверность этой информации. Он узнал, что кавалерийская бригада Уортона остановилась у Университета, чтобы прикрыть довольно крупные силы пехоты противника, которые еще не спустились с горы на другой стороне, поэтому 5-го числа я снова выдвинул Уоткинса, поддержав его пехотной бригадой, которую сопровождал лично. Однако мы опоздали, ибо, когда мы прибыли на вершину горы, Уортон исчез, и хотя Уоткинс преследовал его до Бриджпорта, он не смог сделать ничего больше, а по возвращении доложил, что последние части противника переправились через реку Теннесси и сожгли железнодорожный мост.

Больше ничего сделать было нельзя, поэтому я приказал Уоткинсу вернуться в дивизию в Коуэн, а будучи сильно утомленным тяжелой кампанией последних десяти дней, решил вернуться в свой лагерь более комфортным способом, чем на спине уставшей лошади. При отступлении противник совсем не повредил железнодорожное полотно, и, поскольку в Коуэне мы захватили ручную дрезину, я подумал, что стоит привезти ее на станцию возле Университета, чтобы доехать на ней с горы до своего лагеря, и, желая иметь компанию, убедительно пригласил полковника Фрэнка Т. Шермана поехать со мной. Я послал за дрезиной курьера и долго терпеливо ждал ее прибытия, фактически до тех пор, пока все возвращавшиеся войска не прошли мимо нас, но она так и не появилась. Посчитав несколько рискованным оставаться на станции без охраны, Шерман и я отправили наших лошадей в Коуэн с ординарцами, а сами пешком отправились навстречу дрезине, плетясь по путям в ежеминутном ожидании встречи с нашим частным транспортом. Мы не успели уйти далеко, как нас застала ночь, и тогда мы начали осознавать окружающие нас опасности, ибо мы были одни и беззащитны, бредя в темноте по неизвестной железнодорожной ветке на вражеской территории, рискуя, с одной стороны, свалиться с какого-нибудь моста или эстакады, а с другой — возможным пленением или смертью от рук партизан, кишевших тогда в этих горах. Сразу после наступления темноты мы подошли к маленькой хижине возле путей, где осмелились попросить воды, несмотря на то, что обнаружение себя обитателям могло привести к фатальным последствиям. Воду нам любезно дали, но хозяин и его семья были очень обеспокоены тем, что с нами может случиться какая-нибудь беда возле их дома, за что их могли бы обвинить, поэтому они с прямотой, продиктованной страхом перед будущими неприятностями для себя, побудили нас двигаться дальше.

На каждом повороте мы с нетерпением надеялись встретить дрезину, но она так и не пришла, и мы, спотыкаясь, прошли одиннадцать утомительных миль, добравшись до Коуэна после полуночи, измученные и с болью в каждом мускуле от частых падений на неровном, не засыпанном гравием дорожном полотне. Наведенные справки показали, что дрезина была укомплектована командой и отправлена к нам, как было приказано, и никто не мог объяснить ее неприбытие. Дальнейшее расследование на следующий день показало, однако, что когда она достигла подножия горы, где железная дорога образовывала узел, импровизированная команда, несомненно, полагая, что Университет находится на главной линии, а не рядом с веткой на Трейси-Сити, последовала по главному пути, пока он не увел их через весь хребет вниз в долину Кроу-Крик, где вся группа была захвачена в плен.

У меня были причины помнить об этом глупом приключении еще много дней, ибо мои больные кости и ушибленные мышцы причиняли мне физические страдания до тех пор, пока я не покинул Камберлендскую армию следующей весной; но у меня было еще больше причин сопереживать своим захваченным в плен людям, и по этой причине я никогда не переставал сожалеть о том, что так бездумно решил вернуться к своим войскам по железной дороге, вместо того чтобы остаться при своей верной лошади.














ГЛАВА XV.







ПРИКАЗ ЗАНЯТЬ БРИДЖПОРТ — ШПИОН — БИТВА ПРИ ЧИКАМОГЕ — ГЕНЕРАЛ ТОМАС — УГОЩЕНИЕ КОФЕ — ИТОГИ БИТВЫ.

Таллахомская кампания была практически завершена исчезновением противника с территории к северу от реки Теннесси. Средний Теннесси снова оказался во владении национальных войск, и Роузкранс, хотя его настоятельно призывали из Вашингтона продолжать наступление, сопротивлялся этому давлению, пока не смог отремонтировать железную дорогу Нэшвилл — Чаттануга, которая имела жизненно важное значение для снабжения его армии с ее вторичной базы в Нэшвилле. Поскольку он хотел удерживать эту дорогу до места ее пересечения с Теннесси, необходимо было выдвинуть силы за горы, и после нескольких дней отдыха в Коуэне моей дивизии было приказано занять станцию в Стивенсоне, штат Алабама, в узле дорог Мемфис — Чарльстон и Нэшвилл — Чаттануга, с инструкциями также занять Бриджпорт.

Тем временем противник сосредоточил большую часть своих сил в Чаттануге с двойной целью: удерживать эти ворота Камберлендских гор и занять оборонительную позицию, которая позволила бы ему воспользоваться обстоятельствами, которые могли возникнуть в ходе развития наступательной кампании, которую, как он знал, мы должны были предпринять. Своеобразная топография местности была ему на руку, и в то время как нам предстояло пересечь широкую реку и многочисленные отроги и хребты Камберлендских гор на большом расстоянии от нашей базы, он опирался на свои склады снабжения и был связан внутренними железнодорожными линиями с различными армиями Конфедерации, так что мог быть быстро подкреплен.

Бриджпорт должен был в конечном итоге стать подбазой для хранения продовольственных припасов и одним из пунктов, через который наша армия должна была переправиться через Теннесси, поэтому 29 июля я занял его двумя бригадами, однако одну оставил в Стивенсоне, чтобы защитить этот железнодорожный узел от рейдов через паром Капертона. К 29 августа было накоплено значительное количество припасов, и тогда началось общее движение наших войск для переправы через реку. Поскольку в армии не было достаточно понтонов для завершения двух необходимых мостов, от меня ожидали, что я построю один из них на эстакадах; и батальон 1-го Мичиганского инженерного полка под командованием полковника Инниса был послан мне в помощь для строительства моста. Рано утром 31-го я отправил в соседние леса около пятнадцати сотен человек с топорами и упряжками, и к вечеру они доставили на берег реки пятнадцать сотен бревен, пригодных для эстакадного моста. Настил был отправлен мне заранее по железной дороге, но его количества было недостаточно, и нехватку пришлось восполнять за счет использования досок и обшивки, взятых из амбаров и домов в округе. На следующий день инженеры Инниса с помощью отряда, который валил лес, обтесали и наполовину вырубили пазы в бревнах и установили мост; перекрыв главное русло, которое было глубоким, четырьмя или пятью понтонами, присланными мне для этой цели. 2 и 3 сентября моя дивизия благополучно переправилась по мосту, хотя мы несколько задержались из-за того, что он однажды просел там, где понтоны соединялись с эстакадами. За нами последовали несколько отрядов из других соединений и почти весь транспорт корпуса Маккука.

После выхода на южный берег реки Теннесси мне было приказано следовать в Вэлли-Хед, где должен был сосредоточиться корпус Маккука. 4 сентября я поднялся на Сэнд-Маунтин, но прошел только полпути через плато на вершине, когда наступила ночь, причем марш был крайне утомительным. На следующий день мы спустились к подножию и расположились лагерем возле Трентона. 10-го числа я прибыл в Вэлли-Хед и, поднявшись на гору Лукаут, расположился лагерем на плато у Индиан-Фолс. На следующий день я спустился в долину Брумтаун к Альпайну. Марш корпуса Маккука из Вэлли-Хед к Альпайну осуществлялся во исполнение приказов, предписывающих наступать на Саммервилл, овладение которым еще больше угрожало бы коммуникациям противника, поскольку предполагалось, что Брэгг в полном отступлении на юг, так как он оставил Чаттанугу 8-го числа. Однако это предположение вскоре оказалось ошибочным, и поскольку мы, находясь в долине Брумтаун, не могли напрямую связаться с корпусом Томаса, разбросанное состояние армии начало тревожить нас всех, и Маккук отказался от наступления на Саммервилл, приказав вернуться на вершину горы Лукаут тем частям корпусного обоза, которые уже спустились в долину Брумтаун.

Но еще до этого я начал испытывать беспокойство по поводу разрозненного положения нашей армии и, чтобы узнать, что происходит, решил послать шпиона в расположение противника. При прохождении через Вэлли-Хед 10-го числа мой разведчик Кард, который искал кого-то, способного взяться за это дело, привел ко мне знакомого ему юниониста, который жил на Сэнд-Маунтин и подвергался сильным преследованиям со стороны партизан из-за своих лояльных взглядов. Он хорошо знал местность, и, поскольку его лояльность была подтверждена, я попросил его проникнуть в лагерь противника, который, как я полагал, находился возле Лафайета, и принести мне информацию, которую он сможет собрать. Он сказал, что такое путешествие будет сопряжено с риском для жизни и что в лучшем случае он не сможет оставаться в той части страны, если возьмется за это, но что он пойдет на все риски, если я позволю ему эмигрировать на Запад по окончании «работы», что я мог сделать, купив небольшое «стадо» скота, которым он владел на горе. На это я охотно согласился, и он приступил к выполнению деликатного задания. Он проник в расположение противника без особого труда, но во время сбора информации был заподозрен, немедленно арестован и взят под стражу. Из этой критической ситуации он, однако, сбежал, пробравшись через линию пикетов противника в темноте, ползая на животе и обманывая часовых имитацией хрюканья полудиких песочного цвета свиней, которыми изобиловала эта местность. Ему удалось наконец добраться до штаба Роузкранса, где он дал точную информацию о том, что Брэгг намерен дать бой и что он ожидает подкрепления от Лонгстрита.

К этому времени стало ясно, что Брэгг оставил Чаттанугу с единственной целью — нанести по нам удар по частям, пока мы преследовали его; и чтобы предотвратить достижение этой цели, в 12 часов ночи пришел приказ Маккуку оттянуться в сторону Чаттануги. Это можно было сделать только путем обратного перехода через гору Лукаут, так как армия противника в Лафайете теперь находилась между нами и корпусом Томаса. Отступление началось немедленно. Я двинулся обратно через гору 13-го и 14-го к Стивенс-Миллс, а 15-го и 16-го переправился через Стивенс-Гэп в хребте Лукаут и расположился лагерем у его подножия в Макламорс-Коув. Марш совершался со всей возможной быстротой, ибо ситуация была критической и требовала всех усилий. Подъем и спуск с гор были крайне изнурительными, крутые склоны часто требовали втаскивать и спускать вручную как транспорт, так и артиллерию. Но наконец мы соединились с основными силами армии, и моя дивизия вздохнула свободнее.

17-го числа я весь день и всю ночь оставался в боевом порядке перед Макламорс-Коув, противник предпринимал против меня незначительные демонстрации со стороны Лафайета. Основная часть армии тем временем переместилась влево, и я последовал за ней 18-го числа, расположившись лагерем у Понд-Спринг. 19-го я возобновил марш влево и встал в боевой порядок у Кроуфиш-Спрингс, чтобы прикрыть наш правый фланг и тыл. Сразу после формирования этой линии я снова оказался изолированным из-за общего движения влево и в результате получил приказ наступать и удерживать брод через ручей Чикамога у мельниц Ли и Гордона, таким образом войдя в тесную связь с остальными нашими силами. Я быстро занял эту позицию, будучи, однако, вынужден сначала отбросить кавалерийских застрельщиков противника, которые, переправившись на западный берег ручья, сильно досаждали правому флангу моей колонны во время движения.

По прибытии к мельницам Ли и Гордона я обнаружил, что брод через ручей Чикамога временно не прикрыт из-за поспешного движения Вуда на помощь дивизии Дэвиса. Противник уже присутствовал там небольшими силами с явным намерением занять его на постоянной основе, но мои войска сразу же активно вступили с ним в бой и отбили брод с небольшими потерями. Едва это было сделано, как я получил приказ оказать помощь Криттендену. Оставив бригаду Лайтла у брода, я с бригадами Брэдли и Лайболдта отправился на помощь Криттендену, чья основная линия была сформирована к востоку от дороги Чаттануга — Лафайет, причем ее правый фланг тянулся к точке на ручье Чикамога примерно в полутора милях к северу от мельниц Ли и Гордона. К тому времени, когда я присоединился к Криттендену со своими двумя бригадами, Дэвис был потеснен в атаке, которую Роузкранс приказал ему предпринять на левый фланг той части линии противника, которая располагалась вдоль западного берега Чикамоги, причем отпор был настолько сильным, что одну из батарей Дэвиса пришлось бросить. Бригада Брэдли прибыла на место первой и была поспешно сформирована и брошена в бой, который до этого момента был очень сомнительным, удача склонялась то на одну, то на другую сторону. Бригада Брэдли вошла в бой уверенно и, атаковав через открытое кукурузное поле, лежавшее перед Лафайетской дорогой, вернула орудия Дэвиса и заставила противника отступить. Тем временем на место прибыла бригада Лайболдта, и, сформировав ее справа от Брэдли, я обнаружил, что в конце боя удерживаю позицию, которая была исходной позицией Дэвиса. Это был тяжелый бой, и мои потери были велики, включая раненого Брэдли. Временный успех обнадеживал, и когда немного позже ко мне присоединилась бригада Лайтла, я предложил Криттендену атаковать, но расследование показало, что его войска, сражавшиеся весь день, были не в состоянии это сделать, поэтому предложение не могло быть выполнено.

События дня показали, что главной целью Брэгга было обойти левый фланг Роузкранса; поэтому все еще считалось необходимым, чтобы армия продолжала свое фланговое движение влево, поэтому поступили приказы оттянуть мои войска к дому вдовы Гленн. Усилив линию застрельщиков и перемещая свои бригады последовательно справа налево, пока не была достигнута указанная точка, я смог осуществить отход без особых трудностей, отозвав свою линию застрельщиков после того, как основные силы отступили.

Мое соединение расположилось на ночь на этой новой линии, и я поехал в штаб армии, чтобы узнать, если возможно, ожидания на завтрашний день и услышать результат боя на фронте генерала Томаса. Почти все старшие офицеры армии были в штабе, и мне показалось, что царит сильная подавленность, несмотря на то, что попытки противника в течение дня обойти наш левый фланг, а также охватить наш правый, не увенчались успехом. Теперь было доподлинно известно, через пленных и другими способами, что Брэгг получил подкрепления в такой степени, что значительно превосходил нас численностью, вследствие чего были большие опасения за будущее.

Необходимость защиты нашего левого фланга была более чем очевидна, и на следующий день смещение в этом направлении должно было быть продолжено. Это движение в присутствии противника, который повсюду активно искал возможность проникнуть в нашу линию и вклиниться колонной между ее правым и левым флангами, было крайне опасным. Но необходимость смещения армии влево была очевидна, поэтому сомнению подлежит лишь метод, которым оно было предпринято. Движение совершалось флангом перед лицом ликующего врага, превосходящего в численности, и было нарушением простого и фундаментального военного принципа. При таких обстоятельствах колонны естественно растягиваются в тонкие линии, соединения разделяются, возникают разрывы — все это мы испытали; и если бы приказы о движении были истолкованы правильно, я сомневаюсь, что его можно было бы выполнить без серьезной опасности. Однако необходимость не знает закона, и когда все обстоятельства этой битвы полностью рассмотрены, возможно, можно найти оправдание маневрам, с помощью которых армия была таким образом смещена влево. Мы, несомненно, находились в тяжелом положении, и в таких условиях, возможно, пришлось применить исключение, а не правило.

На рассвете 20-го числа густой туман скрыл все вокруг; следовательно, обе армии были пассивны, насколько это касалось боя. Роузкранс воспользовался бездействием, чтобы перегруппировать свой правый фланг, и я был отведен ближе к дому вдовы Гленн на прочную позицию, где я соорудил из рельсов и бревен баррикады, но я был отделен от войск на моем левом фланге значительным интервалом. Здесь я ожидал приближения противника, но он не беспокоил меня, хотя около 9 часов утра он открыл по нашему крайнему левому флангу ружейный огонь и сильную канонаду. Два часа спустя Маккук обнаружил, что интервал между основной армией и мной увеличивается, и приказал мне отправить бригаду Лайболдта занять часть фронта, который прикрывала дивизия Негли. Однако до того, как эта бригада заняла место, две небольшие бригады дивизии Дэвиса заняли эту территорию, и я приказал Лайболдту построиться в колонну полков на гребне невысокого холма позади бригады Карлина, чтобы предотвратить обход правого фланга Дэвиса. Противник теперь сильно теснил Дэвиса, и я уже собирался послать за бригадами Лайтла и Брэдли, когда получил приказ быстро перебросить их на крайний левый фланг армии на помощь генералу Томасу. Я поспешно поскакал обратно к их позиции, но тем временем они уже получили уведомление прямыми приказами от Маккука и двигались беглым шагом в сторону Лафайетской дороги. К этому времени противник яростно атаковал Дэвиса с фронта и фланга и выбил его с линии, и когда беспорядочная масса отступила, Маккук приказал Лайболдту атаковать, развернувшись во фронт. Он сделал это через разбитые ряды Дэвиса, но не смог остановить плотные линии противника, и в конце концов бригада Лайболдта также дрогнула и отступила в тыл. Мои оставшиеся войска во главе с Лайтлом проходили в это время вдоль тыла той местности, где произошла эта катастрофа — в колонне по дороге — на пути к Томасу, и когда сотни беглецов бросились назад, Маккук приказал мне бросить в бой бригады Лайтла и Брэдли. Это было поспешно сделано, они были сформированы во фронт под страшным огнем. Едва они выстроились, как та же орда конфедератов, что сокрушила Дэвиса и Лайболдта, обрушила на них смертоносный огонь и разнесла две бригады в клочья. Мы, однако, сумели сплотить их и контратакой вернули гребень, с которого был выбит Лайболдт, где мы захватили знамя 24-го Алабамского полка. Мы не смогли, однако, удержать гребень, и мои войска были отброшены с тяжелыми потерями, включая гибель генерала Лайтла, мимо дома вдовы Гленн, пока я не сумел установить их в боевой порядок на гряде невысоких холмов позади дороги Драй-Вэлли.

Во время этих событий генерал Роузкранс проехал по дороге позади моей линии и передал, что хочет видеть меня, но дела были слишком критическими, чтобы позволить мне немедленно отправиться к нему, и он поскакал дальше в Чаттанугу. Прискорбно, что он не подождал, пока я смогу присоединиться к нему, ибо задержка позволила бы ему увидеть, что дела обстоят не так плохо, как он предполагал; тем не менее, нельзя скрыть тот факт, что в этот момент его армия была сильно искалечена.

Вскоре после того, как моя дивизия сплотилась на невысоких холмах, уже описанных, я обнаружил, что противник, вместо того чтобы атаковать меня с фронта, вклинивается между моей дивизией и остальной частью армии; короче говоря, пытается отрезать меня от Чаттануги. Это потребовало еще одного отступательного движения, которое привело меня обратно к южному склону Миссионерского хребта, где ко мне присоединилась бригада Карлина из дивизии Дэвиса. Все еще думая, что смогу присоединиться к генералу Томасу, я проехал некоторое расстояние влево от своей линии в поисках выхода, но обнаружил, что противник вмешался настолько, что эффективно изолировал меня. Тогда я решил двигаться прямо на Россвилл и оттуда осуществить соединение с Томасом по Лафайетской дороге. Я достиг Россвилла около 4 часов дня, привезя с собой восемь орудий, сорок шесть передков и длинный обоз с боеприпасами, последний был найден в состоянии беспорядка позади дома вдовы Гленн, когда меня оттеснили за дорогу Драй-Вэлли.

Голова моей колонны прошла через Россвилл, появившись на левом фланге Томаса около 6 часов вечера, проникла без всякого сопротивления в правый фланг линии противника и захватила несколько его полевых госпиталей. Как только я прибыл на поле боя, я сообщил Томасу о присутствии моего соединения и запросил приказы. Он ответил, что его линии дезорганизованы и что атаковать будет бесполезно; что все, что я могу сделать, — это держаться и помочь прикрыть его отход к Россвиллу.
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Я сопровождал его обратно в Россвилл, и когда мы достигли окраины маленькой деревушки, генерал Томас остановился, и мы спешились. Подойдя к одному из углов соседней изгороди, я вытащил жердь сверху и просунул ее через нижние жерди на нужной высоте от земли, чтобы сделать сиденье, и мы с генералом Томасом сели, пока мои войска проходили мимо. Генерал выглядел очень измученным, казалось, забыл, зачем остановился, и говорил мало или ничего не говорил о событиях дня. Это был второй случай, когда я встречал его посреди несчастья, ибо во время боя в кедрах у Стоун-Ривер, когда наши перспективы были наиболее обескураживающими, мы провели короткий разговор относительно линии, которую он тогда занимал с целью помочь мне. В другое время, в периоды бездействия, я видел его мало. Он произвел на меня впечатление, сейчас, как и в кедрах, своим тихим, ненавязчивым поведением, передающим скорее мрачный, чем обнадеживающий взгляд на ситуацию. Эта кажущаяся подавленность была, несомненно, вызвана тяжелым испытанием, через которое он прошел за последние сорок восемь часов, напряжение которого очень сильно истощило его как физически, так и морально. Его успех в удержании своих позиций, несомненно, был в значительной степени обусловлен тем, что две трети национальных сил были посланы ему на помощь, но его твердая решимость спасти армию была главной опорой, на которую все полагались после того, как Роузкранс покинул поле боя. Когда колонна прошла почти полностью, я встал, чтобы уйти и расположить свои войска лагерем. Это разбудило генерала, и, заметив, что у него в седельной кобуре есть маленькая фляжка бренди, он добавил, что остановился как раз для того, чтобы предложить мне выпить, так как знал, что я должен быть очень уставшим. Он попросил одного из своих штабных офицеров достать фляжку, и, сделав глоток сам, передал ее мне. Освежившись бренди, я сел на лошадь и поскакал руководить размещением лагеря моей дивизии, что было отнюдь не легкой задачей, учитывая темноту и беспорядок, царивший среди войск, которые опередили нас в Россвилле.

Сделав это, я лег у подножия дерева, с седлом в качестве подушки и седельной попоной в качестве покрывала. Солдаты рядом со мной развели костер и варили кофе, и, полагаю, я смотрел на них с тоской, ибо вскоре они принесли мне жестяную кружку кофе и небольшой кусок черствого хлеба, которые я с аппетитом съел, так как это была первая пища, попавшая в мой рот с вечера предыдущего дня. Я был очень усталым, очень голодным и сильно обескураженным тем, что произошло с утра. Я был вынужден вести свое соединение в самых невыгодных обстоятельствах, разрозненно, без поддержки, даже без возможности выстроиться в боевой порядок, и в одно время сражаясь против четырех дивизий противника. В этой битве при Чикамоге из эффективной численности в 4000 штыков я потерял 1517 офицеров и солдат, включая двух командиров бригад. Это было совсем не удовлетворительно, более того, это было крайне удручающе — и к тому же вокруг Россвилла царил большой беспорядок; и, поскольку это состояние дел, несомненно, усиливало мои мрачные размышления, мне не казалось, что перспективы на следующий день были хоть сколько-нибудь благоприятными, если только противник не замедлит воспользоваться своим нынешним преимуществом. Однако истощение вскоре успокоило все предчувствия, и я погрузился в глубокий сон, от которого не просыпался до рассвета.

Утром 21-го числа противник не предпринял наступления, и его бездействие дало нам возможность привести разбитую и дезорганизованную армию в порядок. На это ушла большая часть дня, и шансы на полную победу были бы в значительной степени на стороне Брэгга, если бы он мог энергично атаковать нас в это время. Но он был сильно потрепан в двухдневном конфликте, и его бездействие 21-го числа показало, что ему тоже пришлось пройти через процесс реорганизации. Действительно, его искалеченное состояние начало проявляться еще накануне вечером, и я всегда думал, что если бы генерал Томас удержался и атаковал правый фланг и тыл конфедератов оттуда, где я соединился с ним на Лафайетской дороге, поле Чикамоги было бы уступлено нам; но судьбе было угодно распорядиться иначе.

Роузкранс, Маккук и Криттенден вышли из боя, когда вернулись в Чаттанугу, и их отсутствие обескураживало всех, кто знал об этом. Несомненно, это имело большое отношение к окончательному отходу Томаса, тем самым оставив поле противнику, хотя и ценой огромных потерь убитыми и ранеными. В ночь на 21-е число армия отошла из Россвилла, и моя дивизия, как арьергард 20-го корпуса, вошла в наши линии в Чаттануге около 8 часов утра 22-го числа. Наш беспрепятственный отход из Россвилла придал дополнительную силу убеждению, что противник был сильно потрепан, и еще больше укрепил меня в убеждении, что мы могли бы удержаться. Действительно, битва при Чикамоге была в некотором роде похожа на битву при Стоун-Ривер, победа осталась за той стороной, у которой хватило выдержки дольше всех откладывать оставление поля боя.

Маневры, с помощью которых Роузкранс перевел свою армию через Камберлендские горы, переправился через реку Теннесси и овладел Чаттанугой, заслуживают высочайшей похвалы вплоть до оставления этого города Брэггом 8 сентября; но мне всегда казалось, что эта эвакуация сделала Роузкранса излишне самоуверенным и заставила его думать, что он сможет оттеснить Брэгга на юг вплоть до Рима. После того как федеральная армия переправилась через реку и Чаттануга попала в наши руки, мы продолжали давить на коммуникации противника, и конфигурация местности требовала большей или меньшей изоляции различных корпусов. Корпус Маккука из трех дивизий перешел через два трудных хребта — Сэнд и Лукаут — к Альпайну в долине Брумтаун с намерениями против Саммервилла. Корпус Томаса прошел через Стивенс-Гэп в сторону Лафайета, который он рассчитывал занять. Криттенден прошел через Чаттанугу, сначала направив свой марш на Рингголд. Таким образом, корпуса армии не были соединены, и между Маккуком и Томасом возникло реальное и агрессивное препятствие в виде армии Брэгга, сосредоточивающейся и ожидающей подкрепления в Лафайете. В этих обстоятельствах Брэгг мог бы разбить корпуса по отдельности, и странно, что он не сделал этого даже до получения подкреплений, не повернул на Маккука в долине Брумтаун и не уничтожил его.

Сведения о том, что Брэгг даст бой, начали поступать к нам из различных источников еще 10 сентября, а 11-го Маккук обнаружил, что не может связаться с Томасом по прямой дороге через долину Брумтаун; но мы не начинали смыкаться в сторону Чаттануги до 13-го числа, и даже тогда 20-й корпус ожидали многие задержки, которые неизбежно должны были возникнуть из-за извилистых и трудных горных дорог, по которым мы были обязаны следовать. Если бы различные корпуса, начиная с корпуса Маккука, были стянуты к Чаттануге между 8 и 12 сентября, цель кампании осталась бы в наших руках без битвы при Чикамоге, но, как было видно, этого сделано не было. Маккук был почти постоянно в движении днем и ночью между 13-м и 19-м числами, поднимаясь и спускаясь с гор, его люди были измучены и утомлены, так что когда они появились на поле боя, их усталое состояние сильно сказалось на их эффективности. Эта задержка в сосредоточении была также первопричиной постоянного смещения влево для поддержки Томаса, маневром, с помощью которого Роузкранс пытался защитить свои коммуникации с Чаттанугой, и из которого выросли интервалы, предложившие такие заманчивые возможности Брэггу. В дополнение ко всему этому, на поле боя произошло многое, что привело к катастрофе. Не было, по-видимому, никакого четко определенного плана действий в бою; и это привело к большой независимости суждений в толковании приказов среди некоторых подчиненных генералов. Это также породило большую вольность в отдаче приказов: слишком много людей давали важные указания, затрагивающие всю армию, без полномочий от ее главы. Поэтому, учитывая все ошибки, которые были совершены с момента падения Чаттануги в наши руки после нашего первого перехода через Теннесси, было удачей, что поражение федеральных войск не было более полным, что оно оставило в руках противника не намного больше, чем бесплодные результаты, вытекающие из простого удержания земли, на которой велось сражение.
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